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lus. Li templo altivo de Marte, 
en la grande 151a de Colcos,, 
¡hoy consagra mn peregrino 

lel vellocino: de oro. 

led. No es posible que mi furia 
isufra las voces que elgo : 
¡WMieute la musica aleve, 

miente el pectro , miente el tono, 
que: agena deidad: celebra 

len este monte, que solo' . 

es tempio de mi deidad, 

ly de mi belleza adorno. 

ss. Comues consagrado á: Marte: 
e.te tameno bosque umbroso, 
vendrán á su templo. Med. Eso. 

les lo que ras: siento y lloro, . 
que adonde mi culto tengo, 

se acuerden: de hacerle á otro, 
diciendo: Jas dulces voces. 

de esos repetidos coros: 

| Ella, y Musica. 

lus, Altemplo: altivo de Marte: , Sic. 


to Principe, y Priso galan, y delante 

| dél traen en una fuente. el vel!omw: 
de cro. 

y, Este es el templo de Marte, 

joven inyigto, y famoso,' 

donde el cielo. te ha traido 

á revalidar el voto, 
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lenan chirimbas, y sale todo el acomp a- 
miento, y detrvs.*1 Rey de Colcos, Ab- 
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A TORNADA PREMERA, 
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lepresentóla Thumas Fernandez en el Teatro que estaba á mano derechas 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Abiinto. U.1 Salvage., 
Sabañon. Musicos. 
El Rey. Criados. 


nta Musica dentro; sale como escuchando Medea, y conella Ásireo.Sirene,y Libia, 


Abs. Entra en él, Vegaá su altar, 


que pues yo á rai cargo tomo 
hoy apadrinarte, atento 

á tu gran valor heroyco, 

á todo he 02 acompañarte. 


Fris. Y yo agradecido á todo 


estaré mientras Que viva. 


Med. Deztente , ignorante ,ó loco 


peregrino , que primero Es 
que llegue tu totento + logro, 

y el de mi padre, y mi hermano), 
que apadrinan mis enojos, 

quiero que sepas que ofendes, 
aun quando mas religioso, 
mayor deidad , que veneras; 
pues quando humilde , y devoto 
á Marte ese vellocizo 

sacrificas por despojo 

del mar, me ofendes á mi 

con el sacrificio propio. 

A. la soledad. incuita, 

que yo para mi me tomo, 
haciendola ruda escueta: 

de tantos estudios dectos,, 

osado (muero de rabia ) 

te atreyes (rabio de enojo ) 

á sacrificar 4 [Harte,, 
haciendome á mi este oprobrio 4 


Abs. No basta, injusta Nedea, 


que negando á tu decor 
los reales blasones , vivas 


A ES 


¿A 


Los tres 
este inculto, este fragoso 
monte con tus damas , donde 
son de tus estudios locos 
libros esas once: esferas, 
enqguadernados á globos; 
sino que tambien pretendas 
con pensamiento ambicioso, 
que te deban sacrificios, 
como á Marte, y como á Apolo ? 


prris. No la ofendas , yo sabré 


responderla de otro modo: 
Hesmosisima Medea, 
aunque advertido conozco 
que el sacrificio te debo, 
en fe de lo qual me postro 
á tus pies, es imposible 
dexar de hacer venturoso 
este rendimiento á Marte, 
que le ofrecí, escucha como. 
Huesped de aquestas montañas, 
extrangero destos golfos, - 
llegué 4 tus plantas, verás 
si con disculpa te enojo. 
Atamas, Rey del Oriente, 
de Neifile hermosa esposo, 
tuvo dos hijos en ella; 
á mi, que Friso me nombro, 
y á Eles, una hermana mia, 
en cuyos divinos ojos 
se miró con lo entendido 
calificado lo hermoso : 
MWiuerta mi madre Neifile, 
su segundo matrimonio 
celebró , de quien tercero 
un hechizo fue amoroso 
Nerida , pues al instante, 
Óó conto ambiciosa, ó como 
cruel, Ó como «madrastra, 
que en esto lo digo todo, 

á los dos aborreció 

con tal rencor , con tal odio, 
que estaban de nuestra. sangre 
hidropicos sus enojos.' 

No repito los desdenes, 

que executó rigurosos, 

pues hoy bastará de tantos, 
como previno, uno solo 

ata: credito , este fue, , 
que habiendo dado el: Agosto, 
en vez de espigas, aristas, 
en vez de mueses, abrojos, 


E 


de Ceres (caso espantoso, 


mayores Prodigios. 


sobornó :4 los sacerdotes 


que aun no está de una ambicio, 
lo. divino: sin. soborno!) 4 
haciendoles que dixesen, 
que del asedio penoso, y 
ofendido todo el cielo, 
eramos causa nosotros; 
que cono nos desterrasen 
de nuestra patria , En el propio 
instante remitida: 004 
los Dioses el justo enojo, 
porque los pecados nuestros 
eran la afliccion de todos, 
Creyóló el Reyno, y el Rey 
tambien lo creyó: Ha, qué poco 
han menester contra un triste 
las desdichas en su abono 
para ser creidas, pues 
los sucesos la:timosos 
ya parece que se nacen 
abonados ellos propios! 
Executando en los dos 
el decreto mentiroso 
de los Dioses, mos lleyaron. 
al mas inculto, y remoto 
monte, que del mar sitiado, 
era un despoblado escollo, 
Aqui, pues, ministros suyos 
á mi, y á mi hermana solos 
nos dexáron, compañeros 
de las fieras , y los troncos, 
ya de aquellas acosados, 
y no amparados de. estotros, 
aun la tierra nos faltó, 
pues huyendo temerosos, 
dimos con el mar , adonde 
era el riesgo mas notorio. 
Quejamonos- 4 los Dioses, 
que nos oyeron piadosos, 
(que implicára en aquel caso 
el ser Dioses , y ¡estar sordos ) 
y respondiendo suaves : 
á los ecos lastimosos, 
á los miseros acentos, 
una nube, que el Favonio 
traxo, pendiente de un iris 
amarillo , verde, y” rOXxo; 
desplegó las rubias hojas, 
de cuyos seños Apolo 
llovió luces rayo á 3 

ne- 


DN 


levó rosas copo á copo: 

n ella venia Nuifile, 

muestra madre , que del solio 

le las Diosas descendió 

. darnos este socorro. 

lijos, dixo, perseguidos 

n vano, quando yo tomo | 

tuestro amparo por mi Cuenta; 

upiter , Dios poderoso, 

ara que á vivir paseis, 

onde vivais mas dichosos, 

queste «bruto os envia, '.  -, 

n cuyos seguros hombros 

odais fiaros al mar, 

omo no volvais los ojos 

esta tierra eternamente, 

ues en ese instante propio 

l mar, que es vuesiro sagrado, 

srá vuestro mauseolo: 
cerrandose otra vez 


scarceos á suspiros, 
caracoles á soplos, 

» desvaneció, dexando ' 
rillas del mar furioso 

n: ariete, cuya lana 

2 oro era: humanos ojos 
laudo viéroo que se diese 

3 trage de esquilmo el oro 
riillante? pues parecia' | 
sue en Caza de tan hermoso 
no siempre estaba el sol, 
n acordatse de esotros, 

ve en la faxa soh del cielo 
naginados adornos. . dl 
n este taballo. jo, 

or gobernar/e, me pongo, 
con Eles 4 las ancas, 
salado mar tme arrojo: 

os. cristales presumian, 
PEO en tan nuevo monstruo 
a hermosura robada, 

e Jupiter generoso 

hizo carnero por Eles, 

mo por Europa toro. 

sta suerte, pues, tocando 
del mar les senos hondos, 
de las blancas espumas 
névados promontorios; 

: dos vagabamos, quando 
es , con liviano antojo 


' nube, haciendo en mil tornos 
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volvió 4 ver quanto distaba 
la tierra ya de nosotros; 
y desvanecida , al agua 
cayó, cuyo inmenso golfo, 
Ponto llamado hasta alli, 
ya con Eles, de uno, y otro, 
para los siglos futuros 
tomó el. nombre de Elesponto. 
Huerfano segunda vez, 
yo que mis peligros noto, 
á Marte ofrecí el vellon, 
si frustrando tanto estorbo, 
amparo nte diese; y luego, 
vencido el mar proceloso, 
y puesto. yugo á las ondas, 
¿puerto en tus estados tomo, 
donde el grande Rey ,tu padre, 
y tu hermano generoso 
me han albergado , y por quien 
tan grandes aplausos logro: 
Wiira si.al templo de Marte, 
revaiidando mi. voto, 
puedo dexar de ofrecer 
el veliocino de oro. 
Rey. Y no dudes que sea acepto 
á su deidad tan precioso 
dón , aunque Medeá , mi hija, 
muestre de escucharte énojo; 
y asi, entra en el templo , y vuelva 
el dulce acento sonoro, 
Repite la Musica, y vanse los hombres. 
Med. Qué esto escuche | qué esto vea! 
por la boca, y por los ojos, 
aspid scy , ponzoña vierto, 
Etna stoy , llamas arrojo. 
Ast. Poca ocasion hás ténido. 
para el despecho que noto. 
Sir. Qué importa que á Marte ofrezca 
ese sagrado despojo ? 
Med. Si soy y, beltisima Astrea, 
si soy , direne divina, 
yo la singular Medea, 
y en la esfera crista'ina 
no hay deidad que mayor sea; 
por qué ha de llegar aqui 
tan errado perégtino, 
que nó me consagre á mi 
al dorado veliocino, 
á Marte tremendo sí? 
Ño le supiera avudar 
yo mejor , que él, en la guerra ? 
"  BE2O9S 2 no 
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no le supiera librar | 

de las tormentas del mar, 

y los riesgos de la tierra? 

Lib. Si fue voto que ofreció, 
quando no te conoció ? 

Med. Que nunca el voto cumpliera, 
pues Marte no le ofendiera, 
quando le amparára yo. 

Asi. No desprecies con. rigor 
la deidad de Marte fuerte, 
que castigará tu error. 

Sir. Que en Marte ofendes, advierte, 
á Marte, Venus, y Amor. 

Med. Ni Marte con su poder, 
ni con su hesmosura pura ¡ 
Venus, ni Amor con su sér, 
han de humillar, ni vencer. 

mi sér , poder , y hermosura: 

ué hará Marte * Ast. Ver posteada 
vu fuerza. Med. Y Venus? Sir. Hacer 
tu hermosura desdichada. 

Med. Y Amor * Lib. Que llegues 4 ver 
tu altivez enamoradas 4: 

M:d. Paes muestre Marte el furor, 
Venus, y Ámor el rigor, 
que no hayas miedo que fuerza 
mi altivez, beldad, y fuerza, 
por Marte, Venus, ni Amor. 

Dentro sueña ruido de tir0%, y a Mis. 
Pero qué exícaño ruido 
es este? At. Que te hau oido 
las tres deidades, parece, 

y que cada una se ofrece . 
ya al castigo merecido. 

Med. Contra mi no tiene, no: 
fuerza todo e: cielos yo 
su fabrica sin; u:ar 
gala puedo trastoriar. 

Sir. Dentro del templo se oyó 
elruido. 

Ást. Absinto, qué ha sido 
ese alboroto £ quí ña habido. 
dentro de, ese altivo. templo ? 


Abs. Un prodigio sin exemoplo 1 
hasta ahora. sucedido. 


A. ver el fizro semblante 

del Dios de las lides. fuerte 

llegó apenas rai. inconstante 
hucéeped , quando. al mismo instante 
todo el templo se convierte 

en un confuso rumor 


Sale Absinro alborote do; 


Los tres mayores Prodigios.:' | 
de armas, de asombro, y horror, 


salva que hacia la tierra 
á la derdad. as la guerra: 


y al espantoso temblor + 00. 


de una negra sombra impma; 
entre sangriento arrebol 
manifestó su estatura d 


niebla se descubre el sol. 
El dón (dixo al peregrino ) 
acepto con gusto tanto, ; 
que guardarle determino, 
- porque de mi templo santo 
nunca falte el veliocino.. 


La piel ¡nermosa tomó di 


en su mano soberana, 

y sobre un roble la echó: 
quien jamas al roble vió 
hoja de dorada lana? 

Y para guarda de tal 
tesoro, porque no intente 
robarle ningun mortal, 


puso en guarda una serpiente, 


y dos toros de. metal, 
escupiendo viva. lama, 
con la: vista horribis , y hosca; 
qualquiera de aszuestos bratia, 
y aquella al arbol se enrosca, 
echa. corteza. dé escamas 
Un grón salvage arrogante, 
de verde hielra cubierto, 
á los tres prio delante, 
porque con st vista aspants, 
discursiendo este desierto 
de manera, que no ignoro 
que guardando este tesoro, 
con tédos: ha de lidiar 
el que initentáre ganar: 
el vellocino de oro. 
Med. Wirad si Morte temió 
mi furia, pues que trató 
de guardar, y defender 
de mi invencible poder 
esa piel, que le ofreció 
el naufrago peregrino! 
Vuzlven á salir todos. 
FPris. Pues asi Marte divino, 
á mis fortunas atento, 
aceptó el ofrecimiento 
del dorado vellocino, 
fiestas á su nombre hagamos. 


¡Alabanzas le digamos. + 205 
. Qué otros que son mis extremos ! 
Cantemos todos..Tod. Cantemos: - 
|. Sintamos:, alma , sintamos.) 

| Canta la Musica. 00 0l 

, AL templo altivo de Marte , Scc. 
stando cantando suena un clarins 
«Esperad,queotro acento maserrado 
zunda vez el viento ha suspendido. 
Quénovedadte puede haber turbado, 
de un Cc arín no mas el eco ha:sido ? 
. Haber ese clarin dentro sonado”. - 
l mar ,donde-clarinjamas se ha oido; 
rcidos caracoles sí, que apenas: — 

3 inspiran Fritones , y Sirenas. 

Eco , ninfa: vocalque el ayre yerra, 
mar se habrá llevado algua acento. 
«Ein los montes no maseco se encierra 
le eco no puede haber donde no hay 
viento : OSEA 
lo: hueco de un monte,ó de una sierra 
ado albergue su misero lamentos. 
sra de que es error quéres veloces 

: ecos escuchar , y no las voces. 

«Ya son mas los asombros prevenidos 
antro del mar , mazores los enojos;, 
es que la admiracion de los vidos 
idmiracion:se pasa dedos ojos; *! 
¡veis estos, y aquell ús confundidos. 

ú los nuevos fragmentos, y: despojos, 
limar nos tráeá ver nuestro orizonte ? 
veisandar sobrela espuma un monte? 
No es monte aquel,, porque :simonte 
fuera, ; ge 
fuera á pique ; y pues roticia tuve 
que tal vez la nue mas ligera 
mar sedicnta baxa, y llena sube : 
landose hoy almar desa manera, 
ropica sinduda alguna nube, 
lezefiro traida, que la mueve, 

ra lover el inár, el marse bebe. 

No es nube aquelia, no, q es desatino, 


esniel vieato ni elsolnos tadeshacen, . 


xaro sí, y 2un paxaro marino 

los que para asombro del mar nacen: 
acento que cimos y, ya imagino 
eeseicanto que aquestasaves hacen: 
11 acaso por tal no le señalas, 

rale sacudir las blanras alas. 

lo es pararu,que nn paxaro no sabe 
as que volar, y este radando vienes. 
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luego es pez, pues camina tan suave 
sobre la espuma, que por patria tiene: 
no se aleja del monte tanto un ave, 
el pez sí, luego pez se nos previene, 
pues con tranquilidad, con paztan suma 
comoensu patria está sobre la espuma. 
Med.¿Todos han dicho bien;mohtañaha 
sido, 7! e GUS 011 
pues con arboles tantos ha vagueado; 
nube, pues:con el viento se ha movido 
hidropica á beberse ebmarsalado; 
paxaro:, pues las alas: hambatido; 
pez, pues:sobre las endas:ha nadádo; 
y montaña; nube; ave, y pez engaña, 
pues noes pez, ave; nube; ni montaña. 
Rey.Sin ver quejesacercando'se nos vienes 
AÁst. Qué defensa átan fiero monstruo ha- 
remos doo e: hb. 2 
Fris. Las alas recogidas:ahora tiene. 
Sir. Was le admiramos, quanto mas le 
vemos. 905: PLE 
Abs. Y nuestra admiracion q nos detiene, 
hace que aqui sus furias esperemos: : 
huyamos, 4 el q el mar tan veloz yerra, 
como andará en llegando á tomar tierra? 
Re.Aguarda,¿en lasondas seha quedado. 
Fri. Y de su vientrez tierra va escupierdo 


t 


de hombres:ahora unesquadiÓ armado. . 


Abs.Sin duda, qofendido Marte horrendo, 

contra ti agueste exercito ka enviado. 
Med. Jus im, o:ta, si soy yo quienosde- 

fiendo * ¡An fu30 

no temais , que yo sola:le haré guerra: 

todos armas tomad. - Bros 
Sacan ellas arcos; y:ellos las espadas; y 

salen Jason, prgente. : 

Tas. dent.A tierra Tol. Aotevta. Salen. 
Med. Hombres y, hijoside la espuma) ' 

que esa maritima bestia: 

sorbió sin duda :en el. mar, 

para escupir en la tierra; 

si á vengor venis 2caso: 

aquella pasada otensa, 

que á Amor, á Venus, y ¿ Marte 

ocasionó mi soberbia, 

no espereis mas:, que yo sola 

con este «arco», y-estas flechas, 

primero , que del ingenio, 

me he de valer de la fuerza. 
Jas. Hermosa muger , perdona 

sino he dicho deidad bella, 

que 


o 


que tu temor , de deidad 

«ha: desmentido las señas; 
suspende el fuego á los ojos, : 
afloxa al arco la cuerda, 

: y á tu imitacion envayne- 

' el acero su violencia, 

4 que de:paz vengo á.tu patria; 
no vengo, no, como piensas, 
¿4 vengar de ningun Dios- 


el deservicio , 6. la queja... .=01: 


Si te'admiras de que salga 
- hoy de uña selva á otra: selva, 
y. que sobre las .«espumas> 
á extrangeros climas: venga; 
no es de los. Dioses .milagro,, 
nilo. dudes, onivlo::creas,. 
prodigio:sí de los' hombres,: 
pues se da esta diferencia, 
quanto es estar, Ó no estar 
+ en la. gran naturaleza, 
Esa aguila de lino, 
e.e delfin de madera, 
ese peñasco de troncos, 
esa. montaña de velas, 
eze portatil pensil 
de flamulas, y banderas, 
esa poblacion de xarcias, 
y. republica de cuerdas 
. Maritima casa €s, , 
eb sus entrañas alberga: 
-= varios. huespedes , que erraudo,, 
con sus familias enteras 
extraños: climás visita, 
zonas discurre diversas, 
«Temotos mares transciende,, 
€ ignotos senos penetra, 
:sus pisadas en las ondas, 
sin dexar alguna huella, 
dexando el camino abierto: 
por donde seguros vengan 
los que quisieren seguirle; 
que de sus borradas sendas, 
quanto pisó por espumas, 
dexa escrito en las esferas, 
Ex ellas corre fiado 
el queen cetreria tan nueva; 
Heva los pies en las ondas, 
y la vista en las estrellas. 
La discrecion de los vientos 
es quien la trae, y la lleya, 
al arbitrio del piloto, 


al 


| 
Los tres mayores Prodigios. | 


que la rige, y la gobierna; 


| que como dorado bruto, 


sujeto: 4 ley, y obediencia, 
con el freno del timon 
le pára á raya sin «rienda : 


si ya no es que desbocado,, 


Óó. tal vez se: desespera: 
chocando , Ó talvez, «deshecho, 
es tumba , la quilla vuelta, 

El. artifice. excelente : 

de aquesta nautica ciencia 
Argos se Mama , y Argos 

la nave tambien, en ella 

hoy: al Asia: vengo , en busca 
de un traydor , que hurtada lle 
al mayor amigo mio SMN 
la mas estimada prenda; 

que aungue no tuvo otra nave, 


¿pues sole en el mundo hay esta 


pudo llegar hasta agui, 

fiado en sus disformes fuerzas. 
La manos y palabra he dado. 
de vagar desta manera 

hasta: hallarie , haciendo altivo, 
que se den con extrañeza 
pasouAfrica, Europa, y Asia. 
Eta es mi venida, y ecta 

la causa que: me ha traido 
áctis pies; y porque sepa 
que clima vivo, y á quien, 


por muger ,Ó deidad, deba 


tener en esta ocasion 


rendimiento y y obediencia; 
dime tu nombre, y el nombre 
desta isla: y pues en eila 

he de buscar generoso 

al dueño de aquesta ofensa, 
para vivir en tu patria, 

de paz, te pido licencia. 


ES 


Med. Primero Argonauta, á cuyo 


valor , á cuya experiencia 
el orbe deberá ser 

ya comun toda la tierra, 
quando frequentando el mar, 
de tales fabricas sean 
oblaciones sus eampañas, 
asta este punto desiertas. 
Tu, queá la codicia abriste 
la mas anchurosa puerta, 
pues ya no estará segura 

de la ambicion , y soberbia be. 

€ 
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el hombre ninguna parte son caracteros ; y: lero 

el murdo , que hallava esa enla campaña: las: flores, 

ortatil puente , que al mar : en el cielo las; estrellas. 

is crespos Cristales quiebra, De la astrologia pasando 

> habrá tan oculto. seno, p á la magica, el «aura mesma 
>) habrá mina tan secreta, pautado. libro es , que ocultos 
le el deseo no examine, secretos me manifiesto. 

Que la atencion no inquiera. La nigromancia examino 

4 y pues, que con tanto riesgo en (Cadaveres, que encierra 

Jy el mayor monstruo enfrenas, el centro, quando (4'mi' voz 
ievantando en su espuma ' los esqueletos. despiertan. ' 
untañas de nieve, y perlas, La .piromancia”, que ¡en “fuego 
cas de aquestos umbrales ye executó su violencia, j 
sagrado , bien se dexa me escribe en papeles de humo 
mnocer de quan remotas > varias cifras «com centellas> 
ovincias vienes 4 esta, Á mis magicos conjuros 

tes que ao me has conocido; ' todos: los. infiernos tiemblan, 
as reraitiendo esta queja, > y sus espiritus tristes; 


diré quien soy, si ya . sus lobregas sombras negras, 
¡te lo han dicho las señas. sus- profundos calabozos, - 
te monte, á que has llegado, oprimidos de la fuerza 


una region entera del encanto, á mis preguntas 
li Ásia, á quien hace sombra dan equivocas respuestas, 

| Caucaso la grandeza, A cuyo. estudio entregada, 
mase Colcos; Acetes, 4 cuyo desvelo atenta, 
cuya augusta presencia es mi patria aqueste monte, 
ara asistes, es quien: y mi palacio esta sel-a; 
republica gobierna, en él tengo mis imperios, 
“augusto tanto , porque y mi magestad en ella, 
ella absoluto reyna, donde son vasallos mios 

ño por ser padre mio, esos troncos , y esas peñas. 
e es mas imperio ,y grandeza, En aquesta soledad 


2 poseer los imperios vivo siempre mas contenta; 


sol, pues á mi obediencia: que hallarme hoy acompañada 
2 quanto el sol abrasa,  : - de tantas gentes diversas, 
quanto la luna hiela, ha sido acaso, porque. 
“que yo soy: en oyendo ese joven, que á esta tierra 
nombre , verás si es cierta” vino, con no' menos pasmo . 
a vanidad , aunque | que tu, pues le traxo á ella 
el decirlo es imprudencia, tambien por el mar mejor 
ES que ya te lo habrá' dicho nave, pues la suya era 
fama , que veloz vuela, un ascua'de*dró', que nunca 
para hablar, «de «mi, : del: agua apagó la fuerza. 
ade plumas yy lenguas, Hoy+le sacrificó á Marte . 
el pasmo soy. del mundo, en ese templo , que ostenta 
el horror de las fieras, tanta: variedad , la piel. 
ndalo de los hombres, : en cuyas rubias guedejas 
le las deidades bellas se dió el sel, hilado en copos, 
bro , porque yo soy | rayo á rayo , y hebra 4 hebras 


ábia, y docta MNiedea; A cuya Causa, de gentes 
uyo magico estudio > está esa campaña llena: 
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y porque yo me quejaba 
de que sacrificio hiciera 
á otra ninguna deidad, 
quien re tuvo en su presencia, 
pensé , que Marte ofendido 
enviaba á hacerme guerra;. 
y esta es la causa porque 
nos pusimos en defensa. 
Jas. Felice yo , que he llegado 
donde, tu: hermosura vea, 
y donde esté humilde siempre, : 
señor, áslas p'antas vuestras. : 
Rey. Levanta, Ja.ou, del suelo, 
y á mis nubes bruzo3 Hega, 
que de tan heroyco huesped: 
ya son merecida deuda. 

o solo. en mi patria quiero. 
que te hospedes , y detengas;: 
pero, contra tu enemigo, 
si acaso en ella le encuentras, 
armas, y favor te ofrezco. 

Abs. Em hora. felice vengas, 
donde mi valor.te sirva 
en todo. quanto se ofrezca. 


Pros. Yo , porque en fin das fortunas: 


las ampista les concisitan;. 

y peregrinos «el mar, 

son parecittas las. nuestras, 

_mi vida ofresco éá tus pial.tas». 
Tas. Mis brazos son la respuesta, 

que á tales ofreciomientos 

debo. Rey. Verid, dende yea. 

mi corte, ¡que nobles heroes 

quiere: el cielo; que' merezca. 
Med. Eso no, que pues: estan: 

hoy mis paiacios tan cerca, 

quiero: á honor de aquesta diclra, 

señor, si me das. licencia, 

que los que fueron: horror 

á los peregrinos, sean: 

hoy albergue, haciendo en. ellos; 

saraog., ¡COnvites y y. Ñestas.. 


Rey. Gracias al cielo, que un dia: *, 


tratable, Medea, te muestras. 
Fris. No ví mas rera beldad: +. 

ex mi vida. fas. Poco: hicieran 

sin: belleza; encantos, pues: 

el mayor es la bellezas 

Vanse los bambres.. 

4451. P¿bricias puedo. pedirte: 

de ver dessaeptic das señas, 


ds a E E ¿fi da o Ñ 


que en la venganza de Marti 
Venus, y Ámor juzgan cierta 
Med..Pues no me pidas albrici, 
porque voy pensando, Ástrea 
que Venus, Marce , y Amor 
de otra mar era se vengan; 
pues ya Marte en mos :entid 
ba: introducido otra guerra, 
Amor le ha: prestado -+l fueg 
para sus. maquinas, altieran 
los Divses, que no baya Vent 
desdichada mu belleza. 
Sacan 4 Sabañon morecdo dos sol 
Uno. Sacadie á tierra-, quiza 
con el ayre de la tierra 
volverá en sí. Orio. De-de el di: 
primero. la hora primera 
que entró en. gl mar, desta. su 
está , sin que hable, ni sienta. 
Uño. Aqui le echad, que no hab 
de 'estarros desta manera 
por él, dexaudo de ir 
con Jason. Otro. 4q:u de dexa. 
y no nos periaulos todos, 
porque uno no se pierda. 
Vaxse los dos, vu lve Sabañon 
Sab. Valigame Jupiter santo, 
y qué notable tormenta | 
que vamos corriendo | el cielo 
todo se agda: dando vueltas: 
qual demonio me metió, 
sin áviso, y sia prudencia, 
en hacerme animal de agua 
siendo, yo pece de tierras | 
Mal haya cabalgadura, 
que no puede. «pearse della. 
un hombre, desta 302 me hant 
peros qué digo tmbydestas 00 
ni de estotra acierto en nada, | 
ues, que carro, y no en la cu 
Dondé estoy 1 valgame el cielo 
Es aquesto mer 6 selva $ 
es aquesto suelo, ó nave? ' 
es aquesto espuma, 6 yerba£ 
| 


ando, 0 navego que yo, 
como. si tomado hubiera 


tabaco en humo , asi estoy 


borracho. de la cabeza. 
Vias un. tanto quanto ya: 
cobrado, si es que las señas 
deste sitio advierto , estoy 
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y tierra , sin duda á ella 

is compañeros me echaron 
r muerto: Qué tierra es esta, 
cid, Dios Baco, pues sois 

i abogado ? Pero sea 

que fuere, no será 
n ingrata como era 

mar para mi: Aqui veo 
1 dos fabricas inmensas, 
cia esta me iré , supuesto 
e hallar piedad será fuerza 
l Sus vecinos. 
un Salvage vestido de hiedra con su 
A A AN ' 

1 O tu, 
e á estos umbrales llegas 
adamente. Sab. N. llego 
) , sino usada. Salu. Si intentas 
| vellociño de oro 
var la rubia madexa 
ro trofeo, y.€50 es 
lo que vienes , qué esperas ? 
(Qué rubia madexa de oro, ' 
«Oses mios, será esta ? 
as si dice que á que espero, 
acaso vengo por ella, 

es en fin de oro , yo quiero , 
:varla : Áquesa es mi empresa, 
«rubia mádexa de oro. 
ngo de lievar. Saw. Pues llega, 
we ya la escamada sierpe, : 
le en guarda suya está puesta, 
desenrcsca del tronco, 
bra el cuello , el pecho inhiesta, 
las dos alas +acude. 
. Y diga usted, vo pudiera 
Iverme por donde vine, 
1 que tocóre, ni viera 

rubia madexa de oro? 
le tiene aliarza hecha 
Í casa con toda sierpe, 

no puedo entrar con ellas 
batalla. Saw. Entrarás pues, 
la sierpe te respeta, 
m los toros de metal, 
le el tuego, y el humo echan 
cocitos por la boca. 

Menos puedo esa pendencia 
vprender , si echan ccritos, 
e son gerte de mi tierra, 
amigo:. Salv. Ya tu dixiste 


» 


que á esto venias, y es fuerza 
hacer batalla. Sab. Y si yo 
no tengo batallas hechas ? 

Salv. Bien se ve que eres cobarde. 

Sab. Concedo la consequencia. 

Salv. Huye de aqui. Sab. Ve usted, 
pues esta es la vez primera 
que me han dicho á mi que huya. 

Salv. Qué cobardia tan necia!  Vases 

Sab. Qué discreta cobardia ! 
porque quien hay que se meta 
entre sierpes , n entre toros, 
si quando hay circo de fieras, 
desde dentro de mi casa 
aun tengo miedo á las fiestas? 

Si deste alcazar me salen 

Salvages luego á la puerta, 

qué es lo que saldrá destutro? 

con todo, he de entrar en ella, 
Sale Astrea. 

Ast. Quisn sois, soldado ? Sab. Seré 
quien vos quisiereis que'sea: 
Aun de aquestos Salvagitos 
tomára media docena. 

Ast. Sois criado de Jason  ' 

Sab. Gracias 4 Dios, que hallo nuevas 
ya de Jason : Sí, señora. 

Ast. Vues esteis en hora buena. 

Sab. A linda tierra he HNegado. 

Ast. En qué veis que es linda tierra? 

Sab. En que ha habiado una muger 
quatro palabras enteras, 
sin pedir algo, que allá 
en la mia no se enseña 
á hablar ya, sino é pedir : 
qualquiera que á decir llega, 
beso á vuesarced las manos, 
para aloxa es la respuesta; 
si como e:tá vuesarced 
dicen, para la comedia; 
buenos días, para guantes; 
pues qué hay ? para una merienda : 
que aun el ser cortés un hombre 
ya le ha de costar su hacienda. 

4Ast. Buen humor teneis. 

Sab. No es poco, 
que aun aquoso no nos dexan 
las damas alí, sin que 
en malo nos le conviertan. 

4Ast. Como os lamais? Sab. Sabañon, 
porque como á costa agena 


ap» 


A 


la 
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la mitad del año. .4Ast. Pues 
por esa apacible selva: 
Jason fue á caza, buscadle, 
y. decidle que Medea. 
Sab. NMequé 2 Ast. Medea. 
Sab. Eso es malo: 
Luego es aquesta la selva 
de una grande encantadora, 
es. que allá la fama nos cuenta? 
Asi. Tia misma: Sab. Ya son mejores, 
los +Salvagés , que las hembras: 
Y es verdad; señora, que €s. 
'Ast. Qué? Sab. Grrandisima hechicera ? 
Ast. Sí. Sab. No me espanto, que allá 
tambien hay algunas viejas, 
que hacen sus. hsbilidades. 
Asi. Y direisle al fin , que venga... 
á su jardin esta tarde, 
mue ha de haber una academia, 
con que quiere divertirle, 
Sab. Yo no sé bien esta: tierra, 
y no sé donde-he de hallarle, 
¡Ast. No. importa que no la sepas, 
que yo haré que por el ayre 
vayas. Sab. Quien la tierra yerra, 
mejor el ayre erractá. 0! 
'Ast. La nube sabe la «senda... 
Sab. Yo no me sé tener bien 
en nubes. Ást. No, te detengas, 
“que importa que vayas. presto. 
Sab. Yo iré , como me, concedas 
que me vaya por mi ple, 
y no por nubes agenas. 
/ Sale Medea. 
Med. Dime , Astrea, has avisado 
á los huespedes ya? 4Ast. Sí, 
admirada al ver en ti. 
tan apacible cuidado ; 
Tu festejo, ni tu agrado, 
habiendo hasta ahora sido 
risco+ del mar combatido, 
roble azotado del viento, 
donde uno, y otro elemento 
solamente hicieron ruido 
Med. Ay , Astrea , que no sé 
qué letargo , qué furor, 
qué ansia, qué pena, qué ardor 
este que me afige fue; 
si letargo, como hablé 
si furor, cómo. sin ira? 
si ansia, como se admira? 


Vase. 


si pena, como apacible ?. 
si ardor , como. arde insufrible, 
la llama no se mira.f 
Ást. La loma de tus enojos,.: 
que ya la he visto ,. sospecho.. 
Med. Dime, donde está? 
Ast. En el pecho. 
Med. En qué la ves ¿ Ast. En los ojc 
Med. Lagrimas som los despojos 
de mis ojos, pues si- llego ' 
á ver que en llanto me anego, 
como tu discurso fragua 
ver el fuego. por el agua, 
quando el agua dice fuego? 
Ást. Quando se enciende , señoras, 
verde. un. tronco,: prende tarde 
y por un extremo arde,... 
y. por otro suda, y llora; 
rebelde tu pecho ahora, 
é los primeros. enojos ......: 
de amor da. agua por despojos 
del: fuego; y. asi sospecho. +' 
que está ardiendo per. el pecho 
pues que suda por los ojos... 
Med. Bien te quisiera. ocultar 
que mi pecho el tronco fue. 
que arde, y llora: mas por qué 
la voz. te lo ha de negar, | 
si te lo ha de confesar 
el silencio? Yo rendí 
mi altivez desde que vi 
á ese joven extrangero, 
que venciendo el monstruo fier 
del mar , tomó tierra aqui. 
4Ast. Dos los huespedes han sido 
. que á esta tierra el mar ha echac 
dos los que ese imperio helado , 
han sujetado , y vencido: 
qual es el que ha merecido 
esa dicha , ese blasont 
Med. Si dos los huespedes sony, 
presto el que quiero sabrás, 
el que. fayorezta mas 0. 04 
“esta tarde mi aficion. 3 
Salen por una parte Jason, y los bom 
y por otra Eriso, y las domás. 
Fris. Una dama. me ayisó. ./ 
Jas. Un criado. dixo: ahora. | 
Fris. Que mandabades , señora, 
que viniese á veros yo» 
Jas. Que viniese , me mandó, 


eros ,»que mi sentido 
da al miraros perdido. 
Luego de. vuestros agrados 
somos dos los llamados. 
Y ninguno el «escogido. 
Yo á los dos mandé ilamaros, 
que en esta verde esfera, 
de siempre es primavera, 
que os ofrecí hospedaros, 
ro á los dos festejaros, 
iendo entre su verdor 

academia de amor, 

mis damas , porque intento 
algo al entendimiento, 
todo ha de ser vaior. 
Aunque no tengo lugar. 
ese exercicio yo, 

aprender alga, no 
ro. al empeño «faltar. 
Todos os podeis sentar, 
se todos damas y y galanes, y que: 
da Media en medio sola. 
en Una. pregunta quiero 
ezar tan lisonjero. ' 
nm. Fris. Quien á ella supiera 
onder! Jas. Quien ahora fuera 
us ciencias el primero! 
O a 
Mal en este dia. ' 
iezas y si. yo he de ser. 
ue te/ha de responder, 
Tomad ¿esta banda mia... 
¿Dale una banda. 
8l iris que desaña : A 
plqres ¡todo el Mayo, 

sol , padezcan «desmayo, - 
er que aqueste arrebol 
pite al iris, y al sol, 

(É rOSA9 Y Fayo:á rayo. 
n duda , que á Eriso ha sido 
nien favorece. Jas. Ciélos,: ap» 
s que baya amor., hay zelos 
OS, Jason. i : : 
BCO y perdido. 201204 ap» 
adme esa banda, que os pido. 
ser la ecliptica bella, 
lia del sol, pues en ella 
hpre está:á4. sus pies rendida, 
los se viera excedida, Dasela. 
3 luz, y'estrella á estrella. 
, Friso uma banda he dado, 


PR E PTA e Pes 
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y de jason recibido: 
otra; si hubiera: querido 
manifestar yo: un: cuidado, 
dentro del alma: guardado, 
qual de los dos ahora. fuera 
(responded ) el que estuviera 
favorecido de mi? 

Fris. Pues tiene duda que aqui 
yo el favorecido fuera? 

Tes. Duda tiene, porque yo 
soy solo. el favorecido. 

Ást. Quien la banda ha recibido 
es quien el favor gozó. 


Sir. No es tal , sino el que la dió. 


Sab. Si yo en esto puedo hablar, 
-las damas de mi lugar, 
para: dar al que apetecen, 
estafan al que aborrecen; 
mejor es tomar, que dar. 
Fyis. Este cendal soberano, 
á quien mi ventura fio, 
ahora está en el pecho mio, 
habiendo estado en su mano5 
luego que es favor, es V'anos. 
Jas. Sí, mas favor sin provecho, 
pues para el mio, sospecho, 
que el lugar desocupó, . 
si el queen: mi mano se vió, 
se mira ahora en su pecho. 
Fris. El dar»es ¡ilustre accion, - 
accion baxa el recibir; 
y pues quiso prevenir 
darme á mi en esta ocasion, 
y tomar de ti, en-razon 
fundo , que¡su gran ' belleza 


me honra á mi, pues con grandeza 


quiso que obligue á su lustre 

yo á hacer una accion ilustre, 
, y tuá hacer una baxeza. 
Jas. Si es baxeza el.recibir, 
y es ilustre accion el dar, 

en eso puedo fundar 

que me quiso preferir, | 

pues al llegar yo á «advertir 


que he dado, y tu has recibido; 
verme á mi ayroso ha querido, 


y átino; luego ya en esto 
al que dexa mas bien pue:to, 
dexa mas favorecido. 

Fris. Recibir del superior 
no es desayre, antes arguyo 


Ba que 


5 a. Ye 
y iy 
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que ya, como esclavo suyo, 
me viste de su color. 
Jas. Eso mesestá á mit mejor, 
te viste este dia 
como á suyo, en tal porfia 
vencí, pues sl esta librea 
á ti te hace de Medea, 
£ Medea la hace mia. 
Fris. Eso no puede ser. Jas. No? 
Fris. No, que: yo no consintiera 
de otro ninguno fuera 
dueño de quier fuera yo. 
Lievantanse. 


que sl 


YA ta 


me 
a 


í 
Fris. Quando aqueso á ser llegéra, 
yo sé que yo lo estorbára. 
Jas No siendo yo interesado. 
Me4. Como hab'ais los des asi? 
duelos del ingenio, no 
el acero los lidió. 
Fris. Pluguiera al cielo que sí, 
Ja:. Mejor me estuviera á mi. 
Fris. Eso dudo. Jas. Esotro ignoro. 
Med. Asi. ofendeis mi decoro + 
arguir, y disputar, , ; 
no es reñir , ni conqui 
el vellocino de oro. 
Jas. Pues porque veas que yo 
mejor , que argumento , lidio, 
ya que esto no *s Conquistar 
el dorado vellocino, 
lo será ir por él, y verle 
hoy á tus plantas rendido, 
quitandosele animoso 
de su roble á Marte mismo; 
que aunque no es esta aventura 
la empresa que solicíto, 4 
lugar se' hará para todo 
despues mi valor in”icto: 
perdona, Hercules , ahora. 
Fris. Yo á esa empresa no te sigo, 
porque yo se la dí 4 Marte, 
y núnca lo que doy quito; 
pero si tu le conquistas, 
en publico desafio 
de le quitaré yo 4 ti. Vase. 
Med. No lo que yo he dicho , he dicho 
por empeñaros á tanto, 
que no mas que acaso ha sido. 


star 


as. Con eso me obligas 
8 


Jas. Los acasos de las damas 
son acasos muy precisos: 
Sabañon , pues que tu sabes, 
segun cuentas , el camino 
del templo, llevame allá, 
que tu solo has de ir conmigo. 

Sab. Señor , ya se me ha olvidad| 

Med. Wira , Jasor. Jas. Nada miro. 

Med. Que.te “atreves. Jas. Poco impl 

Med. A mucho. Jas. Nas es mi bei; 

Med. Advierte in 0 (A 

Jas. Qué he de advertir? 

Med. Que en tu vida arriesgas. | 


Jas. Dilo. Med. La «mis. 


Ú 
¿ 


á mas, por lo que te estimo. ? 
Med. Ay demi! qué es lo que escu 
ay de imi! qué es lo que miro $ 
mas qué discurro, ay Astrea e 
ay Sirene , qué ¡imagino $ 
habiendo sido Jason | 
(ya poco importa el decirlo y 
tirano de mis potencias, 
y dueño de mi alvedrio: 
daré e ayuda , daréle 
favor: para quando han sido 
mis estudios , para qua:.do 
mis portentos , y prodigios $ 
Dadme, Dioses infernales, 
palabras, verbas , y hechizos, 
que esas fizras adormezcan, 
que venzen esos vestiglos. 
No se me opcogan los cielos 
hoy á los inteutos mios, 
porque haré que nunca el sol | 
«dore sus campos de vid:10, 
sino que padezca el dia 
el ultimo parasismo. 
Sale Jason con escudo, y espada, Y 
' | bañon, 0 1 
Sab, Tu no debes de 'saber 


á lo que te has atrevido. 


Jas. Puede ser mas , que á postrar 


terribles monstruos esquivos, 
que le guardan! 
Sab. Y eso es poco?' 
Ay señor, este es el sitio. 
Jas. Barbara guarda del monte, 
que corres este distrito * 3 
Sale el Salvage. 
Salv. Qué me quieresf 


AS 


Que desates 

is disformes , y 'altivos . 

mstruos , que con esta espada, 

este escudo he de rendirios. 

Entra , pues, qué esperas? entra 

antro, de ese breve circo, 

ode ya los toros braman. 

Sabañoa , entra conmigo. 

Soy ya muy grande, señor, 

para andarme á novillos; 

bien sin lacayo ir puedes, 

es rajones no he traido. 

No importa , solo eLtraré, 

valor vaya coninizo. Vase. 

Ay, que ase va acercando! 

l cielos , que le hau sen:ido 

toros ya las pisadas ! 

, que ya van á embestirlo ! 

, que el encierro se ha errado, . 

es dos juntos se han corrido! 

. Porque «los dos no mi:emos 

reñir tal d:safo, 

amos los dos. Sab. Los dos . 

ir, siendo tan. amigos? 

, Amigos les dos? Sab Pues no? 

Qué es esto , Dioses , qué miro | 

5us pies , sin que le ofendan, 

dos toros se han rendido |! 

:0 no Importa, no importa, 

es que ya la sierpe vino 

'astrando el medio cuerpo, 

imando , y gimiendo á silvos. 

Si fusra mi amo comedia, 

estuviera destruido. 

, Qué es esto , divino Marte ? 

lo aquel horror esquivo 

bardado huye al verle. 

Luego lo hiciera conmigo. 

Pues como, como os dexais 

acer (monstruos atrevidos 

Marte ) de ningun hombre ? 

r. Wedea, nos ha vencido. 

. Esta traycion de Medea 
A gritos. 


publicando á Vase. 
¡Dón de mata sierpes tiene 
'OM. 
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Sale Jason con la cabeza de la sierpe, 
» el wellocino. 

Jas. Aunque hubieras sido, 
verde serpiente, la fiera 
que guarda el profundo abismo, 

á mi mano hubieras muerto: 
ya el dorado vellocino , 

es tuyo, Medea. Dent, Med.Ay de mil 

Js Qué lastimoso suspiro! 

Sab. Aun no habemos acabado? 

Sale Medea. 

Med Valiente fason invicto, 
pues de un peligro guardé 
tu vida, de otro peligro: 
guarda la mia. Jos. Qué es esto? 

Med. Wi padre, al ver que te libro 
destas furias con mi encanto, 
habiendo el rigor temido 
de Marte, contra mi viene, 
con Frizo tambien, y hen sido 
exbortados de las voces 
de aquel barbaro rainistro, 

Jas. Qué imporia, si te defiendo 
yo, y site vienes conmigo, 
volviendo á fiar al mar 
ese veloz edificio € 

Rey. Aqui Jason, y “iedea 
estan. Abs. Matadios. Frís. Seguidlos. 

Med. Todos vienen contra miz 
mas podrá el ingenio mio 
hacer , que todos confusos 
peleen contra sí mismos. A 

Salen todos riñerz do u:0s con otros y, Sin 

En ver á Jason. 

Abs. Esquadras la tierra aborta. 

Rey. Qué confusion! 

Saiv. Qué delirio! 

Abs. Tu eres Jason. 

Salvu. Tu do eres. 

Sab. Quien tal borrachera ha visto ! 

Jas. En tanto que ellos pelean, 
vén á ese imperio de vidrio.  Vanse. 

Fris. Nosotros nos damos muerte, 
mientras que Jason invicto 
lleva 4 la hermosa Medea, 

y ha librado el vellocino. 


FIN DE LA PRIMERA JORNADA, 


JOR- 
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JORNADA SEGUNDA. 


Representóla la Compañia de Prado de la Rosa en el Teatro de mano ¿zquier y 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


_Libio. 
Pantufo. 


Teseo. 
- Minos. 


Flabio. 
Ariadna. 


Fedra, 
Flora. 


Lidoro. +! 
Soldados» 


Suena dentro ruído de 'armas», y dicen los versos siguientes. 


Ár. N2 hay favor , Cielos piadosos, 
Pp 


ara una infelice* Fed, Eternas 


D eidades , dadnos amparo. 

Tes. No temais , Deidades bellas, 
ningun peligro, pues “yo 
estoy en defensa vuestra. 


Flo». Ay! de mi! Pare. Bellas Deidades, 


temed muy en hora buena, 
que muy bien haceis, supuesto 
que estoy yo en vuestra detensa.. 


Salen huyendo Fedía , Ariadna, y Flora, 
y detrás Tesco embayuando la espada, 


cuy Pantuflo criado. 
Flor. A ampararnos a«l Castillo 
venid Artadaa , y Fedra. 
Tes. Hermosisimos predigios, 
no temais desa manera, 
¿pues , Ó:mal, Óó tarde, 6 nunca 
_ Supo temer la belleza; 
Ya el oso, ya el torpe aborto 
de aquesas desnudas peñas, 
que sediento , 47 los crystales *.= 
baxó , en que estabades, queda 
Tebolcandose en sn sangre 
sobie la manchada hierba, 
pagaudo en “coral al prado 
lo que al rio debió. en perlas. 
Pant. Y como que queda' el 0s0 
como un atún; y, lo prueba 
que yo no me voy, pues si él 
np quedára , yo me fuera. 
Ar. Estrangero Caballero, 
que esto, y aquello las señas 
dicen 3 aquello en el trage, 
tan estraño en esta tierra; 
y esto en el valor, que siempre 
prologo es de la nobleza: 
quien soisí que en esta Ocasión 
quieren los Cielos que os deban 
las vidas estas dos Damas, 
rescatadas por la fuerzá 
de vuestro acero de aquel 


animal que con. fiereza 
nos amenazó : decidlo, 
si ya no quereis que entienda, 
que sois secerso emblado 
de alguna Deidad suprema, 
que generosa tomó 
nuestras vidas por su cuentas 
Tes. Beliisimas Damas, no. 
es vana vuestra sospecha, 
ues bien creo que el mayor 
ios) que sobre todos reyna), 
me embió 4 favorecer6s? 
Amor Fue de aquesta Empresa. 
absoluto, dueño , pues 
comes ¡de «us flechas Vega, 
por mantas como ha gattadoy 
á ver la aljava desierta, 
asegurahdo la falta 4! 
de sus armas, hoy ostenta; 
redimir vuestra ¿hermosura 
de los riesgos, pues con ella, 
poniendo rayos al arco». 
no le harán falta las fechas» 
Estrangero , y Caballero: 
soy , bien dixisteis, que fuera 
aventurar lo divino 
ver que lo divino miénta. 
A esta Isla, que es Corona 
de tantas, y tan diversas 
como el Mar Mediterraneo 
en tu Archipiclago encierray 
porqué %0 me quede parte 
de la Europa «que no vta, 
con ese criado , y ese 
caballo. cuya violencia 
me hace Centauro, noble, 
sujeto á ley, y obediencia; 
en busca de un hombre vengo, 
mal dixe, que es ¡una fiera, 
por ser un hombre que acaso 
hizo la Naturaleza. 
L£gena ofensa me trae : 
bus 


liscandole , si es agena .- 
juella que ya me obliga 

| haberla llamado, ofensas. 

on esta demanda , pues, 

e de andar Eurepa entera, 
asta que otro amigo, y yo 
emos á Africa, la. vuelta, 

1€ termino de los dos, 

2 de ser. el. Monte Oetas. 
esistiendo , pues, ahora 

el Sol. la dorada fuerza, 

3 ése mullida catre, 

ne bordó la Primavera, 
taba, no sé si diga 

1£ viendo por las espesas 
losías de esmeralda 

ucho Cielo. en breve Esfera, 
Y. no. turbris. el. color, 
ida ví, vucitra verguenza 


las voces, pues, que disteis, 
tié por esta maleza. 

Serviros 5 si es que acaso 
-Consegmí, nada os queda 
£¡ agradecer, pues la, paga 

tes llegó, que la deuda. 

te soy, merezca 2ahora 
ber quien sois, porque sepa 
que segundo respeto 
vuestro lustre se. deba, 

que el. primera ignoré, 
e debí á yuestra belleza. 
Todo. quanto mi amo ha dicho 
e te lo ha dicho, haz cuenta 
tontas , y locas, y que 

á ti te lo digo, hijuela. 

Yo hago cuenta que lo oygo 
aquesa misma manera. 
. Y eso es lo mismo, que hacer 
cuenta sin la. huespeda. 
Valiente , cortés y: galan 
regrino, que á esta tierra 
nisteis por nuestra dicha, 
a es la Isla de Creta, 
quien: lleno de viétorias, 

el Rey Minos gobierna: 
esta Quinta, esta Casa 
Placer , cuyas almenas 

pulido Arlante, en quien 
cansa la, rubia Esfera 

Sol, y cuyes umbrales 
njeramente riega 

arroyo, que á morir 


l empeño de los ajos 22.0 
jen ha. escusado la lengua... + 
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“camina cón tanta priesa, 
vivimos las dos, no sé 
si festejadas ,Ó presas, 
pues aqui encerradas: 
Dertro Lrdoro , y Soldados. 
Soldados. Corre, 
Lsd. A lo mas inculto entra 
del monte tras ellos, y: antes 
los mates, que: se defiendan. 
Flor. Ruido de gente, y de armas 
por todo ese, campo suena. 
Ar. No podemos esperar, 
á Dios, señor , porque es) fuerza 
que qualquiera que aqui. llegue, 
con vos nos halle,. y: »nos veas 
Fed. El Cielo. os, pague el favor. 
Ar. Y na el amor os atreva 
á seguiros, forastero, 
porque si entrais estas puertas, 
teneis pena de la yida. : 


Tes. Puedo acaso saber yo, 
Pantuflo, mas que tu dellas? 
En ese crystal estaban 


bañandose estas dos bellas ELA 


mugeres , salió aquel bruto, 


llegué osado á socorrerlas, s 


hicelo, y han estorvado 

el querer decir quien eran 

esas voces. 
Dent. Lid. Dadlos muerte 

antes de entrar por las puertas, 


Pas. El demonio te metió 


en venir desta manera, 
trayendome 4 mi contigo, 
condenado á ancas agenas, 
buscando tu la, muger 

de un amigo, quando fuera 
mas al uso, no buscarla 

su amigo, tino perderla. 


Tes: Ya hice ese empeño» y es justo 


que ya á sus ojos no vuelva, 
sin haber hecho en Europa 
exquisitas diligencias 


en su busca. Pant. Y que nos toca 


hacer ahora* 


Sale Flabio y atadas las manos Atrás) 


biyendos 


Fla Sí las señas 


de noble, que no es posible 


que en vos, siendo tantas , mientan, 


á dar favor os obligan 


á un infelíz. Punt. Mas qué intenta 
¡ aqueste , que á su muger 


Vanste 
¿Pant. Señor , que cosas son estas! 


bus- 


4 


«a 
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Musquémos tambien* F/ab. Merezna 
“vuestro amparo: honor, y vida 

me importa que no me prendan 

los que me siguen: si acaso 

por aquesta parte llegan, 
responded , que no me visteis, 
mientras yo por la maleza 

deste monte hallo una gruta, 

que me sirva de defensa. vAses 

Pant. Señor y dime, qué es aquestof 

Tes. A quien lo preguntas * Pext. Dexa 
que te lo pregunte á ti, 
por mi consuslo siquiera, 

y no respondas. £rd. Decidme, 
Caballero, si por exta 

paste, por dicha, unus presos, 
que atadas las manos llevam, 
han huído? Panr. Si llevaran 
los pies atados, no huyeran. 

Tes. Por esta parte nivguno ma 
pasó Part. Sí hizo. Lid. Buena cuenta 
daré 4 Minos del tribauro | 
que 4 Creta trasgo de Athenas. 

Sale Lrb, Señor* 

Lid. Qué hay Litio? Lsb. Los mas 
presos sesunda vez quedan 

“á su prision reducidos. 

L+d. Dete el Cielo buenas nuevas. 

Lsó. Dos zon lo: que solamente 
huyeron. Par. Pues uno era 
el que pasé por aquí 

Tes. No digo que calles, bestia? 

Punt. Qué criado lo que dice 
fu amo hace? Lid. A grande afrenta 
voy dispuesto. Lsb. Remediarla 
antes de liegar 4 verla, 

E:id. Cómo? Lsb. Wo son estrangsros 
estos dos que á rairar lHegas? 

Esd. Ya te he entendido, el eonsejo 
apruebo, y tomatle es fuerza. 

Tes: Pues, seíror, qué ha sido aquesto,, 


x 


si es posible que merezca 


saberlo? Por: divertirle, Apo 
meter pláticas quisiera. 
bid. Daré: por asegurarle, apo 


á sus preguntas respuesta + 

para lo que yo he de hacer, 
estad vosotros «leia. 

El generoso Rey Minos, | 
que hoy en estas Íslas reyaay 
casó con Pasifae , hija 

de Artemidoro de Grecia. 
Pasifie y la mas heimosa 
Dina, aunque el acento yerra, 


bella era, no era hermesa, 
que entre hermosura, y belleza 
hay distincion, si se 'advierre, 
que hermosura dice, entera 
perfeccion , belleza no, 

y Pasifae , poco honesta, 

sin enters perfeccion, 

no era hermosa, sino bellas 

O con quarto mas ettremo 

es torpe, y liviana aquella 
muger, que á grandes respetos 
ha perdido la verguenza, 

que aquella qué por cficio 

la liviandad tuvo! que esta 

tal vez el vicio trotó 

como á fatiga, y taréa; 

y quelía ho, sino siempre | 
como á vicio: y asi, ciegas 
entregada 4 su apetito, 
se desboca, y se despeña 
mas , mientras que tiene mas 
obligaciones que pierda. ; 
Pasifae lo digas, pues 
desenfrenada, y resuelta, 

no sé como lo prenuncte, 
porque no hay voces que sepam 
hacer suaves las fase: : 
de tan aspéra materia: PEDO 
di:é que de un torpe amor 
poseída su belleza 

estuvo? nO; poco es túrpe: 
diré abominable? aun cueda 
mas que encarecer: diré 
barbaro? ya le ando cerca: 
irracional amor digo, | 
pues sus entrañas rebrenta, 0 > 
medio toro, y ¡medio hombre, 
un monstivo, cuya fiereza | 
fue castigo, siendo aborto; 

que hav delitos de manera; 

que ellos mismos se castigan, 
aun con el fruto cue cngondran. 
Minos , viendo el monstiueso 
parto, y 4 Pasifac muerta, ' 
creyendo , advertido tarde, . 
que aquel de los Dioses era . 
castigo, no se atrevió 

á mararkles; y asi ordena . ') 
solo ocultarle: para esto, 

con recato, y advertencia, 
mandó 4 Dedalo, ua supremo 
Artifice y que le' hiciera 


¿una fabrica, de donde 


eternamente pudiera 3 
sa 
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¡ir , eonftruyendo viva 
mwitura 4 una honra muerta, 
:dalo ingenivfo entonces 

zo de fola madera 

a obícura horrible caía, 

nde apenas el Sol entras 

es verdad , pues aunque entrára 
remente , entrára apenas. 

'a tiene por dé dentro 
vueltas , y de revueltas 

tas calles, tantos fenos, 

' no es pofible que pueda 
que por fu puerta entráre, 
ver 4 encontrar la puerta. 
cuyo intrincado elpacio, 

uya fábrica ciega 

fama le ha dado nombre 

el Laberinto de Creta. 

ul encerró al Minotauro, 

ide folo le fuítenta 

carne humana 3 los hombres 
| en todó el Reyno fentencian 
muerte , en vez de facarlos 

la carcel 4 que mueran, 

4 morir 4 la earcel 

traen : y porque no tenga 

2 de alimento nunea, 

iendo Minos á Athenas 

tado , por tributo 

uÍo que le rraxeran 

1 año trecientos hombres 
sados , para que lean 

o humano defte menftruo, 
ida viva delta fiera. 

s en el Laberinto 

armas algunas entran, 

, Ó quatro cada dia, 
mata al que antes encuentras 
, Capitan General 

Minos , por Íi en defenía 
enas le me ponia, 

el tributo fui 4 Athenas; 
¡aunque foy de nacion Griege, 
oberana belleza 

Artadna , hija de Minos, 

e le firva me fuerza: 

no es del cafo, añ 

al diícurío la vuclta, 
ftablecida ley | 

guardas , que qualquiera 
falte, le han de forteac 

el numero ellas meímas, 
ás de la opinion 

¿ mirad, pues, ( es fuerza, 


pues quebrando lis priiones 
de la amarrada cadena 
faltan dos , (1 ferá juíto 
que á los dos (ya es tiempo) prenda, 
Abrazanfje por desrás com ellos y y des qués 
tan las efpadas. 
para que ali afegurémos 
nueftras vidas con las yueítras. 
Tef. Cobardes, traydores. Pars. Como 
los hablas de efa manera £ 
Señores , Principes , Reyes. 
Esb. Calle, Ó meteréle aquefta 
daga. Pazxs. Qué vos mi Corchets 
hubiíteis de [er por fuerza! 
Tef. Las armas me habeis quitado, 
que á mirarme yo con ellas. 
Pans. Las mias poco importaba 
tenerlas, Ó mo. tenerlas. 
Lsd. Lleyadlos afi, y ponedlos 
entre los otros. Pewf. Adviertam 
vuelas mercedes , que vamos 
buícando de tierra en tierra 
ura muger de un amigo, 
que importa no nos detengan. 
Tef. Ay Cielos! Lsb:: Venid. 
Pant, Adonde? Lsb. Al Laberinto de Creta. 
Pan. En toda mi vida fui 
amizo , en Dios, y en conciencia, 
de meterme en Laberintos. 
Lsd. Ponedlos en la cadena, 
y aquel caballo tambien 
Tuyo, mi defpojo ([e3. 
Tef. Venganza , Cielos , venganza. 
Pan?. Paciencia, Cielos , paciencia. 
Lleyanlos >» fale el Rey Menos y vsejo, 
Dedalo ) y Soldados marchando 
] por otra parte. > 
Mein. Haga alro aqui la gente, 
porque aates q en la Corte entrar intenta 
con los ricos defpojos 
que traygo deftas lides, á los ojos 
quiero llegar ahora 
de Ariadna , y de Fedra, á quien adora 
mi amor, pues con tan licitas Énezas 
padre, y amante foy de fus bellezas. 
Ded. Elta Quinta eminente, 
que al Sol empina la elevada frente, 
como mandafte , en el aufencia tuya 
retiro ha fido á la obediencia fuya: 
eíta ha fido la Esfera 
de lus dos Soles, y la Primavera, 
comprando fus colores, 
aprendió nuevas rolas, nuevas fores, 
con quien ya, las q fueron mas he:mofas, 
c vul- 
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vulgares flores fon, vulgares rolas. 
Min. Mandad , Dedalo , hacer fonora [alya 
á uno, y otro clarin , bien como al Alva 
los paxaros faludan, pues en fuma 
aqueftos de metal, y elos de pluma 
fe imitan los scentos, 
y todos fon lifonja de los vientos. 
Ded. Ya la falva han oído, 
y de la Torre alegres han Íalido; 
fu guarda fui , y aquefte ameno prado 
otra vez juraré, que no han pilado. 
Mir. No admires mis recelos, 
que tengo que temer mucho á les zelos. 
Salen todas las Damasa 
Ar. Mil veces vitorivlo, 
aplaudido , contento, y venturolo, 


á henrar tu pstría, y 4 iluítrarla vengas. 


Fed. Mil veces , Ó Señor , felice tengas 
las merecidas glorias, 
que eterno te coronan de vitorias. 
Mir. Y wmil veces , hermolas hijas mias, 
con veres aumentais mis alegrías, 
y toma puerto entre amorolos lazos 
alegre mi fortuna en vuesftros brazos, 
centro de dichas tantas. (plantas. 
Sale Lid. Si merezco ee henor , dame tus 
Mir. O, Lidero, tu feas bien hailado; 
come te fue en Athenas? hate dado 
el tributo que impufe en fus almenas? 


Esd. Obediente , feñor , la grande Athenas, > 


el tributo te embia, 
porque yo fui, y en grande atencion mia 
hafta aqui le he traído, 
fin cue un hombre me falte , aunque han 
en mucaas ocafiones ( querido 
romper efes efclavos las prifioness5 
(gracias 4 mi cuidado ) 
y habiendo ázia efta parte hoy caminado 
con ellss, y que tu por efta parte 
conducias exercitos de Marte, 
no he quesido paíar, fin que tuvieles 
efta neticia, y los efclavos vieles, 
Mir. Mur bien, Lidoro, hiciíte s 
y porque pueda de un «f:do trifte 
divertir el prolíxo penfamiento, - 
con la memoria de mi bien intento 
borrar la de mi mal: eftos cautivos, 
á quien fueron los hades tan efquivos, 
delarte de mi palen aherrojados. 

Ar. A compalion me mueven fus eqidados. 
Salen muchys atadas las manos, y. detrás 
Tefeo , y Pantajlo. 

Lid. Id, cautivos , paíando, 
y las rodillas ante el Rey doblando, 


y ante Ariadna, y Fedra, mis 1 
q es merced ver un Sol eon dos Ate 
Tef. Habrá en el Mundo alguna, | 
que pueda compararíe 4 mi fort 
Pant. Pues no, feñor? la mia, | 
que es ni menos, ni mas en el 
Min. No me acuerdes , memoria , m| 
acuerdame no mas ¿ fon defpojos. | 
Ar. Fedra, qué es lo que veo? 
Fed. Yo , Ariadna, lo dudo, aunque l 
Ar. No es aquel joven el que nos ha 
vida á las des? Fed. El es, y lu cri 
es el otre. Ar. Qué es efto? 
quien en tal rigor á los des hay 


Fed. No sé. Ar. Decir quiliera | 


que las dos le debemos. Fed. Confi | 
que licencia las dos nunca tuvir) 
de falir de la Torre en que viv 
y que ferá culparnes el libralle. 

Ar. Permitirá mi amor que fufra , y | 
viendo 41 que me ha librado 
de la muerte, á la muerte condena 

Lib. Palad , no os detengais. 

Tef. No fon aquellas, 

Pantufls , aquellas dos Deidades | 
que focorrít Pant. No puedes mo 

Tef. Pues tengo quien fe ponga de mi 
tengo de hablar; Gran Rey de 

advierte SI 
á la mayor crueldad , 4 la mas 
traícion. Min. Nada me digas, 
cautivo. Tef, Yo no foy. Líd. No, r 

Tef. De Arhenas y ni cautivo. Á 

Min. Qué ha importado, 
fi ya con el tributo te ha embia 

Pant. Ni con él ,ni (in él hemos veni 
fino. Msn. En vano obligarme habei 

Tef. Hablad , feñora. ( 

Min. No hay intercefiones. 

Ar. "Toda foy confulion de confuíi 

Tef. Pues fabeis. Fed. Dilimula lo q o 

Tef. La verdad. de 

Ar. Pues nofotras quande os vimes 

Mia. Vayan de aqueíta fuerte 
adonde el Minotauro les dé mue 

Tef. Qué poco con mis lagrimas reftsi 

Pan. En fin y vemos , feñor , al Niñot 

Tefí Qué no me conoceis? grande fe 
mas quando no fue ingrata la bel 

Llevanlos. 

M:;. Marche el campo 4 la Corte dele n 
fiendo todo trofeos, triunfos tod: 
Hijas, 4 Dios, pues ya de aqueíta Q: 
que bofquexa el Abril, y el Mayo ; 

A 


inca habeis de falir, que mi cuidado, 
inque fea tarde, en mi me ha ef 
¡carmentado. Fx vafe. 

Ay Ariadna hermofa, : 
¡ando ferá mi fuerte mas dichofa? 
Tarde, y mas hoy, fi creo 

e voy dando lugar á otro deleo. 
Pues fi no fue mi amor merecimiento, 
r Dios, q lo ha de fer mi atrevimiento, 
e eftoy. del todo yz defefperado, - 
noriry Ó vencer determinado.  vaf. 
Flora , á Dedalo dí , que hafta q haya 
dladome, á la Corte no le vaya» 
Qué genero de to:mento. 
Qué linage de dolor. 

Qué habito de temor. 
¡Qué elpecie de fentimiento. 
Es. efta , Cielo , que fiento? 
is la que lloro ofendida t 

Batalla tan atrevida. 

onfaíion tan encantada, 

Es eltar enamofada t 

) es eltar agradecida? 

Darle una vida quiliera, 
¡la vida que él me diós 
| no me atreyo yo 
agar deíta manera: 

en, aunque el no me dierg 
l, al verme aíi rendida, 
¡jerá al dolor vencida; 
dos afitos cercada, 
tar enamorada, 
 eftar agradecida ? 
las ay de mi! que aunque ye 


1e entonces obiigada, 

hora reconocida, 

lltar agradecida, -. 

t eilar enamorada ? 

entir tanto Íu tormento. 

orar tanto íu dolor. 

iran paste tiene de amor, 

as €s que ag adecimiento. 

vano ayudarle intento.. 

he de ayudarle atrevida, 

emer yo tan adigida. 

ar yo.tan alentada. 

. Es eftar enamorada, 

eftar agradecida * ) 
ra? Fed. Ariadna? Ar. Qué pena + 
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fuípende ali tu fortuna? 

Fed. Yo no tengo pena alguna, 
Cpluguiera á Amor) tu que agena 
de placer , de pefar llena 
eftás , qué tienes, me di? 

Ar. No hay triíteza alguna en mi, 

Fed. Ay Ariadna , qué importó 
decir la lengua que no, 
fi dicte el alma que sí. 

Vafe Pedra » y fale Dedalo. 
Ded. Qué me llamas, eixo Flora, 
hay en que te firva? Ar. Sí, 

hoy he de fiar de ti 

mi vida, y alma. Ded. Señora, 
mucho encargarme recelo 

de las dos, que tan fagrado 
dón , quiere todo el agrado 
de Jupiter en el Cielo.. 

Ar. Eítámos felos* Ded. Aqui 
fela , y apartada eftás. 

Ar. Hoy , Dedalo amigo, harás 
una fineza por mi. 

Ded. Tu zíclavo loy. Ar. Mi triftezayz 
mi pena, y melancolía 
nace de ver cada día 
con quanta coíta, y fiereza 
ele monítruo (ay de mi trifte! 
le conferva, y le alimenta 
en ela carcel langiienta, 
que cen tanto ingenio hiciftes 
dias ha, que he deleado 
facar deíta obligacion, 

Ó tyrana Íujecion 

al Mundo , y hoy me ha obligade 
con mas piedad ver á efos 

prelos, que con tal rigor 

van á [us manos rmayor 

mente , que entre aqueíos prefosg 
uno que hablar ha querido, 

y aun hablar no le han dexado, 

á mas piedad me ha obligado, 

á mas laftima movido, 

porque la vida le debo, 

no importa decirlo, no, 

que cá vaxe en un puato yO 

me accbardo, fi me atrevo; 

Hoy de la Torre Íalí, 

hoy á ele arroyo buxt, 

con un brute peligré, 

y del amparado tui: 

no alcanzo de que manera 

preío eítá; y pues me libró 

de una fiera, es bien que yo 

á El le libre de otrg +biera. 


Ca I Ded. 
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Ded. Aunque ta juíta efperanza, 
que es peligrofa fofpecho, 


hey no en vano has de haber hecho 


de mi tan gran confianza: 
dificuitolo ferá 

librasle, mas un famolo 

walor lo dificuizolo 

ha de emprender. Ar. Claro efá, 
Ded. Yo no le podré efcular 

- ya del Laberinto, en que 

ha de entrar 5 pero diré 

como fe podrá librar, 

dandole la contracifra 

dele eses obícuro , y ciegos 

y fi yo Á delcubrir ilego 

como ela enigma, ela cifra 

fe delata, bien podrá. 

falir defpues, aunque entre 
ahora, como no encuentre 

con lo fiera, pues fi dá 

con él, es fuerza matarle 
primero que falga. Ar. Quien 
dá. un favor, quien hice un biem) 
ha de hacerle., y ha de darls 
del todos él no ha de morira 
ni elo fe-ha de aventurar. 

Ded. “ambien le fupiera dar 
veneno , con que rendir 
pudiera ele monftruo , á efeto 
de fervirte.5 pero el ver. 

Ar. No temas), que aunque muger. 
yo fabré tener fecreto 3. 

efto fe ha de hacer por mis 
viva efe eftrangero » y muera 
ele efcandalo , ela fiera. 

Ded. Qué habrá que no haga por ti 
quien mas férvirte delca * 

yo infirumentos le darés 

Y venenos, para que 

el grande afedo. fe ver 

de fervirte , pues que ya: 

tu te has fiado de mf, 

y yo el favor te ofrecí, 

nada recelo me dá, 
pues quando fe fepa, y quande 
el Rey me quiera prender). 

alas me fabré poner 

para clcaparme. volando: 

por efas ctercas falas, 

y huyendo de fu: caltigo; 
Mevarme 4 Ycaro conmigoy 

á €l ula bien de las alas.  pafes 
Ay. Pues que yo tan atrevida 

de darte la yida trato, 


huelped , no me feas ingrato; 
que me coftarás la yida. -. $ 
Salen Tefeo y y Pantefh. 

Pant. Al fin, ya eftamos, Íeñ0fa 

én efta pequeña cárcel, 

cocina del Minotaaro, 

elperando por inftantes, 

que para vianda fuya, 

Ó nos euezan , Ó nos afen» 

ó nos frian, é nos tueften, 

nes perdiguen , nos empanen; 

nos hagan albondiguillas, 

en gigote, Ó pepianes, 

pues para todo guifado 

ya efá manida Ja carne. 

Tef. Ves, Pantuflo, tan terrible, 
tan duro, tan fuerte trance? 
Pant. Pues, y coma que le yeo, 

y le viera y aunque cegafe. 
Tef. Pues no fiento tanto ) RO, 

aquella traícion notable, 

-con que á los dos nos prendiero: 

ni haber de entrar en la grave 

fábrica del Laberinto, 

donde efa fiera me mate, 

eomo ver la ingratitud 

de aquellas raras beldades, 

que defpues: defconosieren : 

2 quien las dió vida antes. 
Past. Qué muger no dá efe pago 

á quien mas fervirla trate? 
Tef. Y í apuro mas mi penay 

no fiento que me negalen 

elta obligzcion las dos, ' 

fino la una folas bafte . 1 

que efto digan mis defidichás, 
Panes. Qué tiene, afi Dios te guarde; 

mas la una, que la otra? 4 
Tef. Hay un genero de males, 

donde no fe fiente el ral, | 

fino el dueño que le hace: 

la ingratitud de la una, 

que es la que fo miré antes, 

y la que me dió al mirarla 

veneno entre los cryfhales, 


1 
1 
-fiento fola. Pant. Qué. te 0 
| 
A 
| 
| 
| 


ahora delos difparates!* 

que no fabré yo decir 
come le llamó mi padre, 
que feñas tenia una moza, 
que queriendome de valde, 
en fu Compañía me dió 
los graciofos, y galaness 

a quien de dí unos dineros 


) 


dis, que me guardale;3 

| quien: me dió un bofeton, 

s guardale yo: mas tate, 

Qué tienes? Panr. Eltoy con piedra, 

*s que fiento que me abren. 

* Dedalo, y Litio y habiendo antes 
hablado dentro. 

Abrid ¿queíta prifione 

A qué fin, Dedalo, entrafte 

efta prifion* Ded. Ahora 

Soldado fue 4 avifarme 

que efta carcel eftá 

nada por una parte, 

vengo á reconocerla; 

's que eltá 4 mi cargo, fabes; 

repararla. Lib. Aqui eftán 

'» que mandó eltar aparte 

loro. yafe Lsbiv 

Y les que yo bulco: - Apo 

ientras mi cuidado trate 

mirar elte apofento, 

abierto el de adelanze. 

Sin duda, gue por noíctros 

nen ya. Par. Lindo potage, 

lados los dos , harémos 

garvanzos racionales. 

Caballero, cierta Dama, 

PL (iente vucítres pelares, .- 

srefte ovillo os. embia 

hilo. Dale un ovillo de: bslo 

«Para que devane? > 

Parca es, pues mos regala 

r hilado. Ded. Con atarje 

ma pua de la puerta, 

Indo en efe caos entráreis, 

Iviendole 4 recoger, 

2 lá falida facil; 

or fi intes que falgaís, 

Minotauro encontráreis, 

y ellos polvos que vais 

ramando á tadas partes, 

derá el fentido, luego Dale ana caza. 

efte acero matadle, Dale un puñal 

ya no os verán las armas, 

os las quitaron. antes; 

efto dice que os paga 

ida que la guardafteis 3 

salleis, y 2 Dios, pues no 

ien que efto fepa nadie. 

o téseomo relponderos, 

como- felicidades 

Éca traté, nunca fupe 

larlas en fu lenguage. 


Dilimulad , porque yuelve 


de oro - 
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la guarda! Tef Hay dichx mas grande! 
Part No lo dixe yo? ha MUgeresy 
y qué lindos animales! 
Ó como-fiben pegar! 
Óó como agradecer faben] 
Apolo las Meye 4 todas, 
Jupiter á todas guarde. 
Tef. O li fuefe efe favor 
de aquella. Pex*. En elo no hables, 
mas que fea de la otra. 
Sale Lib. Tanto te detienes, qué haces ? 
Ded. Ya he vito en efte apolento 
todo lo que es importante. vafes 
Lsb. Quando'efle fuere el del riefgo, 
de remediar -era facil. 
Pant. Y porque * Lsb, Porque vofotros 
fois lós que elta propria tarde 
he de echar al Leberinto. 
Pant. Miren G un poco tardafe y 
da feñora.. £sb. Venid , pues, 
eftrangeros miferables.- 
Tef, Obedezcamos al hado, 
Pantuflo. 'Paxf. En el mundo nadia 
es, feñor, tan bien fervido 
somo él, nada hay que mande, 
que no le obedezcan todos. 
Lib. Efta puerta que mirafteis, 
la puerta es defte fepulero 
de vivos. Tef. Qué horror tan grande 
Esb. Entrad , pues , por ella. Part. No. 
me dirá, añ Dios le guarde, 
feñor guarda Minotauro, 
qué le importa 4 ufafted darme 
tanta prilal £sb. Eftá bramando 
el Minotauro de hambre. : 
Pant. Pues, y qué le importa 4 ufted 
que brame el otro, ó no brame? 
Lib. Entra ya. Pent. Yo foy criado, 
mi amo ha de pafar delante, 
Tef. Recibe , tumba funeíta, 
aqueíte vivo cadaver. ales 
Lsb. Ya entró. 
Pant. Yo mo: acierto 4 entrar. pd 
Li. Pues qué duda * Pant. Ahora fabe 
que fe hacen muy mal las cofas, 
quando fin guíto fe hacent  yafr 
Esb. Irfelices de vofotros, 
que en fortuna femejante, 
á neuca mas ver la luz 
por ele fepulero entrafteis3 
y felice: yo, pues ya 
afeguré en elta parte 
la falta de los que huyeron: 
Echo á la puerta la llaye, vafe, 
Y uel- 
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Vuelven dá falir E obfinras Tefeo y y Pantu- 


Hoy figuserdofe por el: helo de oros 

Tef. Hay abiímo mas confulo! 

Pet. Mucho temo. T ef. Quét 

Part. Quedarme 

quí, donde mis fufpizo 
pueblan eftas foledades. 

Tef. La lobrega noche aqui 
pavorolamente yace. 

Pant. Creeráíme que tengo miedo? 

Tef. El animo mas conitante 
temiera en la confufion 
de elpzétaculo tan grande. 

Punt. Anguítas las calles fon. 

Fef. Son “atahudes las calles, 
angoítas , y de madera. 

Pant. Oyes, feñor , no te aparteso 

FPef. Qué temes? Pant. Que no me pierdas, 
y el Minotauro me halie. 

Tef. En tiniiendo fus piladas). 
eíte veneno he de echarle. 

Part. Ho ayui, feñor , que es muy duro. 
de eftomago , y no le hace 
Operacion ela purga, 
qué habemos de hacer? Tef: Matarle 
con efte puñal. Parr. He aqui 
que no le matan puñales* 

Tef. Dexarnos matar del. Panr. No es 
buen remedio, pero es facil; 

My! Tef. Qué es elot 
Con el efpauto pserde el hilo Pantuflos 

Pazt. He tropezado, 
no sé en qué. Te/. Nada te efpante, 
huefos de difuntos fon 
quantos piías , que eftas calles 
cementerios pavorolos 
lon de uno, y otio cadaver. 

Pans. Y que no me eípante , dices? 
pues quando, di, he de efpantarme, 
fi ahora no! 

Tef. Ven tras mi... Entrafe Tefeo. 

Pants. Ya lo procuro , aunque en valde, 
porque no eftoy por ahora 
para ir atrás, mi adelante. 

El hilo, con el efpanto, 
perdí, no sé 1i he de hallarle, 
que una vez perdido el hilo 
de la dicha, no es muy facil 
de hallar defpues : Ha feñorf 
por Jupiter, que me hables3 
por Apolo, que me efcuches: 
ya, li eítas lon burlas, baítens 
hilo pida, no me «es 
eordelejos ay! que me alen: 


/ 


1) 
dl | 
' 


por el fupremo Dios Momos 
que no me reíponde nadie; F 
aqueítos Íeñores muertos, 
muertos muy defconveríables 
fon: tanto en decir hicieran | 
por donde fe va 4 la calle o 
fiquiera * mas lantos Cielos, | 
bramiditos , y acercarle? ' 
mas que del banquete de hoy 
vengo yo á fervir los antes? 
mas luego para los poftres 
mas que el veneno no maíque; 
ay! que fiento únas piíadas, 
que temblar la tierra hacen; 
íi por eltar eíto obícuro, 
por el olor ha de hallarme, 
aunque fea romo, harto olor , 
dexo para que me Íaque: d 
ay, que le anda el Laberinta | 
ázia como.que fe cae! qn 
qué gran ruído! 
Dentro Tef. Fayor , Diofes; 
en tan afligido trance. 
Panr. Eita es la voz de Teleos 
Tef. Piedad , fupremas Deidades, 
Pont. Qué lean tan deltorteíes 
eítos muertos, que no faquen 
una luz, oyendo ruído 
en la vecindad! mal hacen. 
Te/. Vencí el horror, el prodigio 
mayor del Mundo, y mas graye 
¿Sale enfargrentado. | 
Paxs. Elto es hecho, piladitas 
mayores que las de antes 
ázia mi fiento, lin duda 
que viene, para peícarme, 
pilando quedo. Tef. Quien es? 
Paxr. Murí,. fin decir Dios valmes 
Señor Minotauro, un plato, | 
que hoy le le firve fiambre, | 
nu le pruebe, que echará il 
lás entrañas al probarle, : 
que no huele bien. Fef. Pantuflo ? 
Pess. Quien es! Tef. Quica del mas no: 
monttruo triunfo , arropeliando 
elteañas diácultades : | 
fenti el ruido, eché el veneno, 
y volviendo a retirarme, 
fenti que fe detenia, 
y que entorpeciendo el ayre, 
que aqui eftá prelo tambien, 
pues que ni catra, ni-Íale, 
á bramidos le quexaba 
con meuaps fuerza que antes) 
alca 


| 


“¡anzómes y yo teniendo 

¡jefte puñal delante, 

hirió en él, volvió ázia atrás: 
entonces mas arrogante 

beftí con él, á brazos 
1imos, y en tantas partes 
herí, que él muerto quedó, 
'o bañado en fu fangres. 
hilo voy recogiendo, 

a que de aqui nos faque. 

Si aqui me dexafte, aqui 

, | fuerza que me halla(es. 
¡Sigame , pues, ven conmigo. 
¡Ya no admire, ya no elpante 
que por uná maroma 

ios velatines anden, 

5 andamos por un hilo 
(vtres , y fin quebrarle.' 
¡ífta es la puerta, verás 
no á mis golpes le abre, 

que lus laminas fueran 
porfido , ú de diamante. 


Jjamtufo 4 falir por ctra puerta. 
lué es efto* quien eíta puerta 
derribar * Tef. Quien fale 
obícuro Laberinto 

vitoriolo , y triunfante. 
¡Triunfante yo, y vitorioío 

> tambien. Lib. Traícion grande!' 
as aqui? ha de las guardas! 
ntes que tu voz las llame. 
raicion en el Laberinto, 

le faltará la voz. Paxr. Dale, 
en eltando muerto, yo 
Jlaré tambien. Lsb. Ha infame? 
. Traícion. 

¡le de puñaladas Tefeo , fe entran todos 
lrmr. Gente viene , vamos 

le el mente nos ampare. 

lem. No parece que hemos musrto 
na ceía importante. 

Salen Arsadra y y Flora. 
ayendo de Fedra hermofa, 
vengo á elta foledad, 

dar á mi voluntad 

a mas anchuroía, 

porque á folas me dexe 

lr, padecer, fentir, 

4.efte campo falir,. 

kde 4 folas me quexe: 

jue habrá. Flora, parado; 

é eliBto habrá tenido 

vor que mi fentide 


al 


fe , [ale Libio , y vuelven Tefco y ,. 
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á la prifion ha embiado 
á aquel infeliz? ( habrá 
fido defpojo fangriento 
de aquefe menftruo violento? 
6 fi habrá logrado ya 
el focorro mio? que yo, 
llena de alembro, y de miedo, 
dudar folamente puedo, 
mas faberlo, Flora, no. 
Flor. Eltraño es tu fentimiento, 
pues que no te dá lugar ' 
de vivir. A». Quando un pelar 
aflige menos violento? 
Flor. Podrá divertirte, di, 
hoy alguna cofa* Ar, No, 
Flor. Quieres que algo cante yo? 
Ar. Como fea trifte, sí, 
eío folo mi eftrañeza 
divierte , pues la harmonia, 
como al alegre alegria, 
ali dá al triíte trifteza. 
Carte Flora, y quedafe Artadna dormidas 
Flor. Solo 4 un olvido mortal ' 
eftá mi ¿mor de por medios 
y fiendo ei remedio tal, 
que ha de matarme el remedios 
mas quíero morir del mal. 
Parece que fe ha dormido; 
fola aqueíta paíion fuerte, 
como imagen de la muerte, 
us triftezas ha vencido: 
'fola la quiero dexir, 
durmiendo alivie fu quexa, 
pues folo durmiendo , dexa 
el pelar de fer peíar. pafes 
Salen Lidoro, y Soldados, 
id. Amigos, pues ya mi aroor 
llegó á fu eftremo, y pues cerre 
tan deshecha mi fortuna, 
hoy la violencía la logre: 
ele caballo, delpojo 
de aquel infelice hombre, 
que el hado traxo arraftrando 
á tan mileras prifiones, 
me ha de valer, pues fiado 
en fus alientos veloces, 
me he de atrever á remper 
el coto de squefta Torre, 
y el refpeto á la hermoefura 
de Ariadna bella; donde 
no puede el amer , configa 
la ofadía los favores. 
Cielos, Arizdna es eta, 
que duerme , dando - lecciones 


uy 
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at 
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a la Primavera hermoía 
de como han de fer las flores. 
Moy ha de fer mia, ayudadme 
á que en mis brazos la robe, 
Y que ninguno.me figa 
yueítros aceros eltorven, 
en tanto que yo con elía 
en ele Velerofonte 
- velóz me elconda , palando 
a eltrañas jurifdicciones. 
Dz». Contigo venimos, y hemos 
de viyir. fiempre,4. tú orden. 
- Vanfe los Soldados... 
£sd. Yo llego: hermola Ariadna, 
tu reípeto me perdone. : 
Ar. Ay de mi! qué es .elto? Lsd.. Es 
un traydor afeéto noble, 
que fom nobles los afeftos 
_ de amor , quando [on traydores. 
Ar. Ola, qué es efto? no hay 0D 
nadie * ninguno me oyet > 
1:24. No, que fuípendido el. viento, 
aun en caía no reíponde. 
Ar. Traydor , como lo fagrado 
de aqueftas paredes rompes“ 
Lsd. Amor es Dios, y no teme 
que lo fagrado le eltorve, 
dél te he de facar, huyendo 
á mas remotas Regiones, 
y hacer que agravios configan | 
lo que no pueden. favores. i 
Llepandofe 4 Arsadra , ella le facá la ef* 
pada de la cintas 
Are Primero con elte acero 
te he de dar la muerte, 
Dentro seno. Rompe 
fu pecho al traydor , que ali 
del Rey á la ley fe opont. 
Eid. Ay de mi! conmigo hablan. 
Ar. La fortuna me focorre. 
Dentro otro. No le elcape fin caftigo. 
Líd. A mi me han buícado. Te/. dent. Corre, 
haíta que amparo nos dé 
Lo intrincado defe monte. 
Part. dens. No puedo ya córrer mas. 
Líd. Vanos fueron mis. temores, 
que con otro hablaron. Ar. Mira 
que le atreven tus traiciones 
á mucho, Lid. Ya de mis brezos 
quien te ha de librar! EU 
Sale Tefeo y y Pantafo como cayendo» 
Tef. Los Diofes - 
me valgan! Lsd. Qué es elto* Tef. Es 
un iafelíz, que le acoge 


donde le amparen: qué veo?! 
Ar. Qué miro! L+d. No dirás det 
te maten í como, traydor, 
la prifion que te di rompest | 
Tef. Como- vengo 4 darte muerte! 
donde quiera qué “te tope. -* 
Part. Dende iré yo, que nó hal 
fiempre peligros mayores? 
Tef. Muere, manchando la hierb 
con tu vil purpura inorme. 
Dale Tefeo de punaladas ; y cae. 
Lsd, Ay de mi! que me has: hal 
fin armas. Panr. Siempre ali to 
yo á quien haya de matar. 
Ár. Qué notables confafones! | 
como * aqui la.voz me falta. 


. Sale Fed, Quésuido es efte + qué vel 


/ 


Ariadna eftraño alombrot . | 
tu en efte ¡jardín ( qué. horrores 
con un hombre hablando: eftás, | 
y muerto (ay de mi! ) otro h 
qué ha fido aqueíto? Tef. Dar h 
-á efe abiímo de traíciones. 
Fed. Quien eres ¿ Tef. Como, leño j 
tan ¡preito me deíconoces? 
Yo ¡oy aquel que di vida 
á las dos en ele bofque, 
y á quien una de las dos 
le la ha dado, y mi honor no! 
(2 reconoce la deuda, 
al dueño no reconoce: 
muerto ya en el Laberinto 
dexo á aquel bruto disformes 
huyendo venia 4 ampararme 
de los-miniftros feroces 
que ms Giguieron, y aquí 
me arrojé, fin faber donde: 
ya que fabzis que yo vivo, 
y que mis altos blalomes 
antes, y delpues os pagan 
las dichas, y los favores: 8 | 
quedad con Dios, pues el Ciel 
ha querido que yo cobre ' 
aqueíe caballo mio, 
en cuyas alas veloces 
podré huir feguramente. 
Ar. Pues fin otras fuípenfiones, 
no te detengas. Fed. Camina, Ár: 
Fed. Elcapa. Ar. Vuela. Fed. Corre 
Sale Flor. Señoras , de vueítro padre: 
no efpercis:mas-los rigores, 
que preío Dedalo, labs 
que ana. embió 4 las priliones 
fayor 4 Teleco, y á eacrrambas 
am 


lenazan Íus rigores. 
Ya yo no me puedo ir. 
O A o majes 
Tu el caballo coge. 

Señor , ampara mi vidas 
Señor, mi vida focorre. 

Si ros quiero llevar conmigo, 
es poíible que lo logre, 

ls han de alcanzarme luego 
yendo cen dos prifiores; 
nad las dos efe bruto, 

l* ya mi criado coge, 

¡d en él, mientras que 4 mi 
daa muerte mis blafones. 
Elo es merir todos tres, 
[que á mingano perdone 
Irigor y pues ta te quedas. 
[¡norir fin dilaciones, 

liofotras 4 morir 

¡nos tambien , que pañiones 
háridas de un caballo, 

qué poder ferá docil! 

Pues mo perezcamos todos, 
jue pueden mis acciones, 
levar mna. Fed. Pues tu 

jue has: de librar efcoge. 

li ello es fuerza el elcoger, 
lo eftá en manos de un hombre 
erer , ni el olvidar, 
[rérsofura me perdone, 

| eíto es fuerza, no eleccion: 
Toma a Fedra la m4n0s 


5 yo te di E 
| h locorre, 
lices: bien , primero fon 
difas obligreiones, 

|las pañones del guíto, 

[rte mi honor difpone. 

a d Ariadna, y dexa 4 Fedra 
| es juífto que á mi me dexes 

l ricigo que conoces * 

¡Inque me adoras , me pierdes, 
ué firve que «me adores? 

u tambien has dicho bien, 

pp lo que arma no locorre* 

We es gufto, y clfto honor, 
gidrá vivir un hombre 

Jem el Mundo fín fer 

te, no fin fer noble. 

lebleza es ayenturar 

Ss» famas, y henoreg 
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por fu Dama, porque amando 
¿no hay yerro que no fe dore. 


Ar. Elo es dexaría vencer 


un hembre de fus pafiones, 
eftotrae vencerlas; misa 
qual trae aplaulos raayores, 
fer vencido, Ó vencedor? 


Fed. Dí qué pienfas* Ar. Qué relpondes * 
Fed. "Tu me quieres. Ar. Yo te quiero. . 
Fed. Qual eliges * Ar. Qual efceges * 

Fed. Ser amante * Ar. Ser honrado“ 

Tef. Qué dudo * que aunque me neten 


de ingrato, he de fer amante 5 
todo el pundoner perdone, 
que las pañomes de amor 
jon foberanas pafiones 5 
aculenme los atentos, 
que á mí me bafta que tomen 
mi difculpa les que, amando, 
dexan fus obligaciones. 

Pafes y llevafe ¿ Fedras 


[Ar. Ay de mi! no fiento, no, 


ver que imgrato eorreípondes 
á mis finezas, porque 

las olvides, ó las borres, 

fino porque entre tus brazos 
con tanto guíto receges 
á ela fiera, á ela enemiga, 
que mas fiento en tus baldones 
mis zeles, que ais agravios; 
psro qué agravios mayores 
Ya. batidos les hijares 
del velóz bruto, 4 les golpess 
corre , penfando que vuela, 
vuela , prafando que eorre. 

O quien fuera tigre ofado, 

ue las husilas que conoec, 
gue, fin que lus defdichas 

le embaracen , mi le eftorven! 
Aun de verle a me huelga; 
mas miente, que otros favores 
gozando, verle me peía: 


y 4 entrambas luces confermes, 


por hacerme ele pefar, 
y aquele guíto , los rebles 
unas veces me le enfeñan, 
y etras veces me le elcondens 
O á los Dioíes ruego, bruto, 
que con plantas tam veloces 
te yas alexando , que 
con algun peñalco ehoques 
desbocado, y que perdiendo 
el atributo de noble, 
quede en ti mas poderolo 

D el 
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el refabio, que lo docil. 


Ni el freno obedezcas, ni 

la efpuela fientas immoble, 

mi aquella al taéto te avile, 

ni al teiéto eftotra te informe, 
fino que fin ley te rijas, 

te defpeñes, y desbcoques: 

y 3 ti, ingrato, y á ti, aleve, 
el mas traydor de los hombres), 
tu miímo bruto te arraíftre 
antes que falgas del bofques 
aunque le llames, no páre. 
Mas ar ! que eftas maldiciones 
fon contra mi, pues ya eftás. 
mas lexos mientras mas corres. 
A lo mas alto te fuba 

de la cumbre de: ele montes: 
no lo digo porque allí 

te veré fin que lo eftorven 

los troncos , fino porque 

defde allí al valle te arrojey 


donde con tenta luz, fea: 


delefperado Faetonte. 

A la raya defos mares 

llegue desbocado, y fobre 

fus epumas b:xel fea, 

que á poco tiempo zozobres 
yendofe á pique contigo 5 

y defde la quilla al tope 
hecho pedazos ; te dé 

hoy monumento falobre: Ñ 
y quando al Mar, y 4 la Tierra: 
la hierba, y la efpuma cortes; 
fi llegares 4 tomar 
puerto en. eftrañas Regiones) 
nunca en brazos defa fiera 
te mires, nunca los logres3 

fi la quieres, te aborrezcas 
fi te quiere, la baldones, 

con tus finezas la canfes, 

y con las fuyas te enojes 

Íi tu la halagas, te olvides 
fi ella te halaga, la arrojes 
de tus brazos; y al fin > nunca 
es mireis dos des conformes; 
en otros brazos la veas 
contenta de otros 2moreso 
Mas ay de mi! para qué 

doy al Cielo triftes voces, 
que perdídas en el viento, hi 
fe gaftan, y no le rompení 
que tu no tienes la culpa 

de lo que el hado difpone» 

Si no mersci agradarte, 


A 


y tu á tu amor correfpondes, 
qué culpa tienesí no lleguen 
nunca 2.ti mis maldiciones. | 
Felíz corras y felíz pares, 
hagante pafo las flores, 

hagante fombra las copas, 

bien mandado á qualquier ordes 
ele bruto te obedezca, 

el menor tiento le dome, 

y llegues felíz amante, 

feguro 4 otro Reyno, donde 
ageno Rey tz reciba, 

de efpacio tus dichas goces, 
eorreípondido , y amante 
de una beldad con dos Soles. | 
Sus finezas te diviertan, 

fus halagos te enamorens | 

y quanto tu la quifieres) 
tus penfamientos adore». 
Los trofeos que de Marte 
configas , galan Adonis, 

á lu regazo los rindas, : 

á fu hermofura los poftresy 
embidiando eternamente 

las tortclas tms amores. 

Pero qué digo * mintieron. 
como aleves mis rezoness: 
conto infames mis piedades, 
mis zelos como traydcres, /! 
que no he de fer noble amante! 
con: quien no es amante mgble. | 
Yo te feguiré, yo. miíma 
vengaré tus finrazonesz 
diréle á mi Padre el Rey, 
que Fedra te dió favores», MN 
que te figa, y que fe venguegz | 
yo haré que las arms tomes | 
y contra ¡quien te amparátes | 
Fieras defte inculto montes 
aves delos blandos ayres, 
trencos dele verde bofque, 
ondas dele claro. rio, 

defte ameno jardin flores) 
luces defa azul Esfera, 
Eftrellas dele alto movil, . 
elpumas dele ancho Mar, : 
pastes que haceis todo el Orbe: 
á la venganza os combido 1 
de mis zelos , y. rigores, 
para que efcarmiento fean 
mis vengativos blafones 
de las mugeres burladas, 
y de los ingratos hombres. 
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Ja HYre> Anfrilo. 
Huye, Clarín. 
Efcondete dél, Danteo. 


lid todas. Narc. Santos Cielos, 


erad , no huyais, amigos, 
¡rad que no foy tan fiero 
nftrue , como dice el trage; 
t bruto , como os parezco; 
¡maño foy , hombre foy, 

| vueftra muerte pretendo, 

| mi vida. Danr. Alcanzónos. 
Deífta vez quedamos muertos. 
Por verme fin ti, me pefa. 
¡Por verme fin ti, me huelgos 
| Moradores del Oeta, 
[nte:que altivo, y foberbio, 

| empinando la frente, 

de columna del Cielos. 

¡finos de las riberas 

Ye cryftalino Etmo, 

| lleva, en vez de tributos 
la al falado Imperio: . 
¡neos ¿ efperaos, 

¡paz hablaros intento, 

| la guerra que yo traygoy 
' me cabe en el pecho; 

he de partirla con nadie, 

yo para mi la quiere, 

¡jue foy en mis defdichas 
onfulion de mí meímo; 
emais ver mi femblante 
horrible, que yo creo 
_(temierais mas, 4 verme 

Jel alma por dedentro: 
chad, fabreis la cauía 

(que á eftas montañas vengo, 
¡ que. Os pido piedadesy 


cules, Floro, Principe. Danteo. Clarin, 
9. Anfrifo. Licas, 


Jentro voces , y falen huyendo Danteo, Anfrifo, Licas , Narcifa, Laura, 
¿Nife , Clarin, y Clorinda , villanos , y tras ellos Hercules. 


Narcifa. Narc. Nife. Nsf. Clorinda, 


»mítruos de á pie, y de á caballo 
y nos períiguen. Herc. Teneos, 


"JORNADA TERCERA. 
Representóla Sebaftian de Prado en el Teatro de enmedio, 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA, 


Narcifa. Nife. Criador. 


Deyanira. Clorinda. Laura. Criado 2. 


quando horrores os ofrezco. 


Clar. Su merced no dela (uerte 


nos pida que le efcuchémos, 
porque no fomos nofotros 
gente tan vilz no por ciertos 
que ha de hacer por cortelia 
lo que pudiera por miedo. 


Narc. Pregunte lo que quilieres 


que á todo refponderémos5 
lo que fabemos es poco, 
pero aun lo que no fabemos. 


Herc. Deíde el Flegra, aquel robuftg 


peñafco, que fue en un tiempo . 
campaña de hombres , y Diofesy 
quando gigantes foberbios 
intentaron efcalar 

la Mageítad de los Cielosy, 
fiendo defpues fu edificia 

Su caduco monumento, 

al Octa, ele gigante 

de hiedra, que 4 Atlante, opuelta 
le ayuda, en aufencia mia, 

á fuftener el gran pelo 

de once globos, defpechados 
alcivo , cruel, refuelto, 
delelperado , y confulo, 

eon una demanda llego: 
Decidme por vida vueítra, 

fi por dicha (mal empiezo) 

fi por defdicha (bien digo > 
vilteis por eftos defiertos 

velóz un Centauro , que 

de dos elpecies compuefto, 

el medio parece hombre, 


y caballo el ctro medio; 


fiendo afi, que no es mitad 
de uno, y otro, pues dos cuerpos 
fon , aunque los juzgue uno 
el accion, y €l movimiento: 


Ef (ay infelice!)  - 
€, pues B. An 


Los tres máyores. Prodigios. 


fado en el bruto lígero, 

trae una Dama robada: 

(como pronunciarlo puedo, 

ay de mi! fin que mi vida 

fa!lga Ceshecha en mi aliento?) 

en bufca fuya he corrido 

toda el Africa , teniendo, 

por quanto termino el Sol 

val delineardo y y midiendo 

con el curfo natural 

la edad de un circulo enterOy, 

Sempre de los des noticias, 

pero nunca avilos ciertos. 

Ayer unos Labradores 

de aqueítes vecinas «Pusblos, > 

que á lo intrincado cel monte 

entró com ella, dixeron: 

y 2, hay en aleanse [luya 

eltes malezas pemetro). 

eftas leivas folicito, 

eftos peñalcos inquiero 

tronco. .á tronco, rama 4. r2m2, 

piedra, 4 piedra, y feno á fenos 

decidme £ le habeis vifto, 

que en. albricias es premeto 

ricos domes (quien dió albricias 

jamás de fus fentimientos* ) 

ó fi fabeis: de los dos, : 

y callais, por los eternos | 

Diofes, que aquefta montaña 

arrancada de fu afento, 

fea hoy la tumba vueftra). 

% breves pedazos hechos, 

feais atomos ociofos 

de la vanidad del vientos 

porque £í Hercules con dichas. 

fue horror, fue pafme eftupendo 

de los hombres, y las fieras, 

ué ferá Hercules eon zelesS: 
Anf. Señor Miercoles, fi yo 

algo fupiera de aquelo, 

por decirlo lo dixeras 

y aun Mo es poco, le prometo, 

por el gulo de decirle, 

no decirlo En faberlo. 

Narciía, que es tan curiofay 

cue nada pafa en el Puebro, 

que ella no fipa, es quien vió 

poco habrá, 4 efe Caballero, 

y de efpanto nos dió voce 

2 todos nofotros. Herc. Cielos, 

dudme luz de mis defdichas, 

poco os pido, poco os ruego, 

pues poca colta os tendrá 


Merc. Y viftele al int Dant. Se! 


- ¡Dant. Que iba ázia el bofque corri 


darme á mi lo qué Ya tengos 
Quien es Narcifat Nif. Elta e 
Herc. Dime, qué has vifto? Marc. ¡ly 
hablar ,:lo diré. 'Daxr. De qua 
acá dificultás tu efo, | | 
y hablar no puedes? Narc. Abla 
que 4: Hercules delante temgo. | 
Clar. Quien un Hercules tuviera |. 
con que ponerte fileneio. IN 
Here. Dí, pues , villana. Nare. Se pr 
yo eftaba, £i bien me acuerdo 
a la felda dele mente, 
quando. eftraño 1uído fiente 
, entre las hojas, y rames5 ,| 
á ver quien le cauláa vuelvo | 
les ejos, y á ele Cientaures 
penetrar le inculto veo 
de fus entreñas, llevando 
entre Íus brezes feberbies 
uma muger. Herc. Calla, «calla! 
que een cla voz me has muer | 
Narc. Pues porqué labello quiere! 
Si ha de fentir el fabello!- 
Herc. Porque fon zeles, y fon 
dela cendicion los zeles, 
merir por fiberles artes, 
y defpues por ne faberlos. 
Narc. Pues ye que ya el antes 
callaré el defpues. Here. No cH 
que lo calles, fino que. | 
preligas. Nerc. Mo sé mas quí 
porque quedé defgpaayada 
con el eípanto, y el miedos 
ero á las veces que dí, 
llegó Danteo el primeros: 
él te dirá lo demís. > 
Herc. Quien es Danteo!? Dans. Yo! 
Herc. Llegafie 4 efte tiempo! Dar 
que fiempre llego 4 mal. tiempt 


fi es que la verdad le cuento, 
yo quiero bien 4 Nareifa, | 
mire que mal guíto tengos 
en buíca fuya iba, quando 
oí fis voces, y al acento- 
dellas sorrí, y llegué á punto 
fi no ha de enfadarte efto, 
diré lo: demás: Here. Probgue: 


cen una: Dama en los brazos: 
y al ayre el cabello fuelto, 
volaba ya, y no corria,” | 
-el Pegaíe. pareciendo, 
que era caballo con alas, 


| 


¡binguiendolas: el viento 
Ni aquellas de pluma, 
er eltas de cabeilo. 
i- Maldigate el Cielo, amen. 
Yo no te pedí primero 
Mencia para decillot 
| Ahora fabes que es necio 
lem ula de las licencias 
* le eftán mal 4 lu dueño! 
ro profigue , profigue, 
y rémos. el veneno 

una vez (Ó fuera tanto, 
l: me matára fediento.). 
donde fue? qué camino 
A £ 2 

nó? qué vereda! Dent. Elo, 
arín es el que lo fabe. y 


» eltabamos con Narciía, 

ia del monte huyendo. Us 
y» Dí, por donde fue? Clar. Señor, 
q merced elcucke atento: qa 
Jr ela parte que Oeta 

ifte conflante el ceño 

¡¡Mar , volviendo deshechas 

l olas, que fus cimientos 

a polvora de cryftal 

tem, burlando fu eftruendo - 
(embate, y otro embate, 

| [EMCUENCIÓ > Y OtTO encuentros 
ly una intrincada lelva, 

pára en un bofque ameno, - 
inde defangrado brazo , 
| Mar, neutral cerre el Etmo, 
| ágia abaxo, y ya ázia arribas 
|rque fiempre obedeciendo 

| ercelentes y y merguantes, 

4 alcanzamos, ni fabemes 

y ¡al es fa corriente , pues 

rre menguando, y creciendo; 
ia abaxo el medio dia, - 

ázia arriba el etro medios 

| la margen defte bofque, 

| varias refacas puefto, 

|ró el desbecado bruto, 

pvil de un hermo/o Cielo, 

Ibe de un ardiente rayo, 

esfera de un dulce fuegos 

Aa quando le vi venir, 

Jtre unas hojas cubierto 

¿fuve y mientras paíaba, 

ando él, reconociendo 

[tes el litio, y delpues 

»mandole, en lo ameno 

pulo á la hermola Damas, 


Yo! Lear. Sí feñor, que él al tiempo. 
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que follozando, y gimiendo, 
le dixo aqueítas razones ; 
Hafta quando, monftruo fier0, 
has detener por taréa 

apurar mi [ufrimiento? 

Si fabes que €s impolible 

que agradezca tus defeos, 

y que en tu poder adoro 

las memorias de otro dueño? 

Herc. Buenas nuevas te dé Dios; 
profigue , dí mucho defo. 

Clar. Si fabes que fi me das 
mil múertes con efe acero, 
abriendo en mi pecho puertas, 
no ha de falir de mi pecho? 
Si fabes que no ha baftado 
á mudarme todo el tiempo 
que cortés. amante mio, 
me has refpetado, creyendo 
que pedrás con tal decoro 
hacer favor del defprecio, 
qué quieres de mi? Al arbitrio 
me dexa de mi tormento, 
dixo, y apelando al lento, 
volvió á eelipíar dos. luceros, 
Yo, que los vi divertidos, 

á ella llerando, 4 él fintiendo, 
me vines y af, feñor, 

en efte valle los dexo, 

erillas dele cryftal, 

que fue dos veces fu efpejo, 
pues medio mar, medio río, 

es un Centauro de hielo, 

Herc. Eftraño linage es 
de anía, de pena, y tormenta 
eíte que ofendido lloro,' 
efe que trifte padezcoz 
idos, villanos, de aquí, 
huid , huid de mi fuego, 
que bafta un fufpiro mio 
para volver en incendio 
efte monte, perque el Etna, 
el Veluvio, el Mengibelo, 
afeytades de la nieve, 
no ecultan, ne guardan dentro 
de fu viemtre tanta lema, 
come el Volcan de mi pecho 
refpira cen cada foplo, 
aborta con cada aliento. 

N:/. Hayamos tedos. Tod. Huyamos. 

Herc. Deteneos , detencos, 
no Os vais; mas idos, que tu 
folo. vanfe todos. 

Detiene Hercules é Clarin, 


Clari 


A a A" 


Los tres mayores Prodigios. "| 


Elar. Ay de mi! yo loy muerto. 
Herc. Dalla que quedes conmigo, 
porque me guies al pueíto 
donde los dexafte. Clar. Yo 
hubz de fer, en efetto, 
el eícogido , y cogido 
para aqueíe miniíterio? 
erc. Sí, pues tu fabes adonde 
eftán , ven prefto , ven prefto. 
Clar. Yo iré, feñor, bien á bien, 
no apriete, que aprieta recio, 
Herc. Viven los fagrados Diofes, 
quantos contienen los Cielos, 
que (en ele inculto monte 
hoy á mi enemigo encuentro, 
que he de lograr la venganza 
que piden mis [entimientos 
Efta flecha de mi aljava, 
que tiene mortal yeneno, 01 
pues teñida eftá en la fangre 
de la Hidra que yo he muertos 
cuya ponzoña convierte 
la fangre, que toca, en fuegos 
ferá de aqueíta venganza 
el venenolo inftrumento. 
O quieran los Diofes todos, 
que configa elte troféo 
yo por mis manos, porque 
no quedára fatisfecho, 
í1 , fiendo el agravio mio, 
fuera el defagravio 2gen0s 
fiendo en Afiía, ó en Europa 
de Jalon, ú de Teleco. 


Vafe Hercules y y Clarsm y y fale Nefo yefa 


vtida de pieles, y Deyanira» 
Nef. Hermofa Deyanira, 
a quien el Sol tan embidiofo mira, 


q con anfias , con penas , con defmayos, 


faco 4 lucir ante tu luz us rayos, 
haíta quando , hafta quando tus porfías 
han de vencer las prelunciones mias $ 
No foy monlftruo tan fiero, 

como á tu amor le parecí primeros 
que fi, por haber fido 
tan ofado valiente, y atrevido, 


medio hombre, medio bruto me has juz- 
ya eltás delengañada ( gado, 


de que fue preíuncion ciega , y errada; 
pues yes aqueíte bruto 

de los prados cobrar verde tributo, 
que dá la Primavera por defpojos, 


y 4 mi poítrado ante tus bellos ojos, 


adonde referir mis penas quiero, 
por acabarlas de una vez. Primero 


que eftuvieles calada 
con Hercules, amada 
fuiífte de mi; tu fabes 
quantos nobles deleos , quantos g 
afeétos me has debido, 
mas no fabes que toda eres ol 
calada, te he adorado, 
haíta que ya mi amor defeípera 
te robó: en poder mio, | 
dueño has Édo tambien de mi al 
pues defde el primer dia, 
que la violencia pudo hacerte 
viendo tu fentimiento, 
3 robarte tambien el alma ate: 
te dí palabra, bien te la he ct 
de adorarte rendido, 
por ver (i mi fineza 3 
merecia un favor de tu bellez 
viendo que de las horas las px 
cuentan cabal el termino á los 
de los dias, las tardes, y mai 
cabal cuentan la edad de las len 
de las femanas varios interefes 
cuentan cabal la vida delos r 
y que ya de los meles el engaj 
cabal cuenta la errada luz de un 
de tu rigor canfado , y ofendido, 
no quiero dar mis dichas á partid' 
fino , pues ya no puedo 
con halagos vencer , vencer con'n 
pues tu rigor me fuerza, 
que caníado el refpeto , de la £ 
me aproveches fi es mucha 
eíta temeridad, atiende, efcuch 
Apenas el Invierno helado, y cár 
elte monte Cos nieblas defvanec 
quando la Primayera le florece, 
y el que helado fe vió, le mira ul 
Paía la Primavera, y el Verano: 
- los defprecios del Sol fufre , y pad 
llega elegre el Otoño, y entiqu' 
el monte de verdor , de fruta el 1] 
Todo vive fujeto 4 la mudanza, 
de un dia, y otro dia los enga: 
cumplen un año, y efte al otro al: 
Con eflperanza fufre defengaños 
un monte, que á faltarle la efpera: 
ya le rindiera al pelo de los año 
Dey. Barbaro monítruo fiero, 
aun mas deípues, que imaginé prit 
que fi medie caballo , y hombre fi 
media alma generofa al fin tuvier: 
íi en tu poder robada, | 
he fido de cu furia relfpetada, 
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lempo que conmigo, atrás caminando voy: 
mdo del poder de tu enemigo á cada palo que doy, 

varios Horizontes, otra duda fe conciesta; 

fido tu defenía incultos montes, Íi tu muerte ha de fer ciertas 

i me lo he debido, y cierta ha de fer mi muerte, 
fab=s que mi elpi:itu atreyido ten, que mas quiero perderte 
ulo (cofa es cierta) viva, que llorarte muerta; 
lero , que ofendida , verme muertas Dexa las anfias elquivas, 

yo fin , con hechos inhumanos, no hieras tu pecho, no, 
liera yo la muerte con mis manos, que no importa morir yo; 

mi aliento me ahogára, á precio de que tu vivas: 
Etmo defde aqui me delpeñára. no tu honor con fangre efcribas, 
ias , diverías veces quita del pecho el puñal, 

á los montes , y á los Cielos jueces que aunque es pedernal, y en tal 
odefpecho mio, . lance 4 verle herido llego 

w de nuevo te advierte mi alvedrio. con acero, aun no dá fuego 
monte que dices, ó el Atlante, herido efe pedernal. 
atalaya del Sol, al Sol le atreves Dey. Delta (uerte me has de ver 

lo batalla en derretida nieve. fiempre que ofenderme trates. 
lar que efpera menos arrogante Í Ne/. No te hieras, no te matesy 
a fobre las nubes fe levante, que yo volveré á tener 

fe atreva al que lus ondas bebe, elperanza de vencer 
parado al honor que á mi me mueve, con amor, con fuerza no... 
3s firme ferá , menos conftante. “Salen Hercules y y Clarimo 
nta de las horas , y los dias, . Clar. En elta parte quedó. 
manas , y mefes los engaños, - . Dey. O tarde, Ó munca podrás, 
s años, y fglos las porfas, Nef. Pues quien fia que jamás > 
han de mejorar de defengaños, podré confeguirte? Herc. Yo, 
ve no han de vencer las aníias mías Nv/. Ay de mi! Dey, Yo eftoy perdida. 
Sí, dias, femanas , meles , y años. Here. Que abortado delta fuerte 
nes arraftre mi tormento : de la Tierra, con tu muerte 
mbicion AN Jlegue en rigor k he de reícatar fu vida. 

termino el amor, A Ne/. Aunque tu faña atrevida 

linea el fufrimiento. 249] dé 4 mi esfuerzo que temer, 
mn mi efte puñal fangriento mi vida he de defender. . 
1, fi efenderme tratas. l Herc. Como podrás de mi ira? 
n puñal y y amenazaje a sí mimar Nef. Abrizando á Deyanira, 
loy he de yer fi refcatas, ella mi efcudo ha de fer. 
o tu de ti hemicida, . o Abraza 4 Deyanira, y porela delantej 
eshenra con tu vida, Bey. Reliftirme puedo en vano, 
rindes , Ó te métas; de marmol helado foy. 
1e en repetidos lazos - €lar. Buenos eftán los dos hoy. 
) de ver de una fuerte, Nef. Y $ aquefte puñal gano. 

rre mis brazos tu muerte, a Quitale el puñal. 

vida entre tus brazos. Here, Qué es lo que intentas , traydor ? 
brevia y aleve , los plazos, Ne/. En defenía hacer. Here. Qué horror ! 
rpe , y cobarde eltés 5 Nef. Yo de mi vida contigo, 

ete, llega pues, | lo miímo qne ella conmigo 

¡que antes que ofendida en defenía de fu honor: 

me dé 3 mi una herida quando fuerza al arco dés 

palo que tu dés. para darme 4 mi la muerte, 
'mblando de verte cfloy, que tengo de darla, advierte, 
2 vez ficra, otra amantes muerte á ella; atrevere pues. 
lo pienío ir adelante, e Herc, Cobardes tengo los pies, 


ata- 
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atadas, las manos: tengo, 

pues ( vengarme prevengo, 

librarla , y mátarte trato,” 

por fu. vida, ni te mato, 

ni la libro, ni' me vengo. 
Dey. Qué “dudas , elpolo mio, 

1i ves á quien te ofendió* 

qué importa .que muera yo? 

tuyo es todo: mi alvedrio: 

venga con valiente brío 

tu agravio prudente, y fabio, 

el pies la mano, y el labio 

mueve ¿ sé tu mi homicida, 

pues importará mi vida 

mucho menos , que tu agravios, 

Si á mi miíma me mataba 

y9 , porque á ti te adoré, . 

qué importa que otro me dé 

la muerte, que yo me dabaf 
Herc.. Efla?es mi pena mas bravas, 

porque fi altiva, y fuerte 

á «1 te dabas la muerte  * 

por mi henor, en tanto abiímg, - 

no te ha de matar lo miímo 

que tengo que agradecertes 

porque fi de tu valor 

ela fue accion conocida, 

no ha de quitarte la vida 

lo.que me ha dado el honor, 
Dey. Pues como tienes valor 

de verme en tantos defveles 

en otros brazos* Herc. Ay Cielos! 

calla, que en tanto rigor, 

me olvidaré de tu amor, 

fi me aguerdo de mis zelos. 
Nef. De darme muerte no trates, 

flechado aquefe arcoz mira 

que dás muerte 4 Deyanira. 
Hero. No: la hieras, no la mates. 
Dey. Qué ali tu ofenfa dilates£ 
Hero. $1, que en pena tan immeníay 

todo quanto el rigor pienfa, 

lo deshace la piedad, 

que hallo la feguridad 

dentro de la miíma ofenfa, 

¿Hijo de la Libia ardieate, 

Éi como agravias traydor, 

acalo tienes valor ”, 

para fuftentar valiente 

el agravio, libremente 

dexa ela muger, teltigo 

haz al Sol de que cosmigo 

lidiaíte,'Ú3 ver (1 me vengo 

defte agravio. Nef. Yo no tengo 


vores Prodigios. A 


. Herc. No sé, no sé, Deyaniraz 


de hacer batalla contigo. :* 
No él darme muerte procufag 
dilatar mi vida Intenta, 
fi mo quieres ver fangrienta 
efta infelice hermofura. | 
Dey. Hercules, en lid zan dura, | 
tu ofenía tu has permitido, | 
que yo hafta aqui he defendid Ñ 
Here. Elo mis alientos pára; 
pues ta vida no guardara, 
íi me hubieras ofendido. 
Dentro el Princspe Floros y £ 
Flor. Por acá. Lre. Por acá. Clar. Ñ 
gente por el monte aÍloma. 
Herc. Para que mas le embaracer | 
mis dudas unss con otras. 
Flor. Corre, Licas , que en el rx 
hay una fiera efpantola 
de las que yo buíco. Dey. A q 
fe refuelven tus congoxast 


porque en confulion dudela, 
tu honra guarda tu vida, 

y es tu vida mi deshonra. 
Flor. Ataja, etaja, no entren 
á ampararíe de las rocas. 
Nef. En elta confulion quiero 

irme acercando á las Ondas. 
De). Elpolo , leñor , qué aguarda 
qué dudas Here. Tu yida fola 
acobardára mis flechas. ¿E | 
Dey. Difperalas, que no importg' 
Nef. O fi pudiefe cobrar 2 
el caballo , y á las clas | 
arrojarme dele rio. 5 
Here. Yo te feguiré, aunque eorr 
ya determinado al agua. | 
Nefo coge ¿ Deyanira en brazos y 3 
tra y y al fegasrlos Herciles y. 
len el Principe Floro y Ls- 
cas y y Crtados, 
Flor. Detente , fiera clpantolas 
Herc. Si Deyanira no eltá 
en vusftros brazos , que impart 
dardos , ni flsehas? que ye. 
fabré deshacerlas todas. 
Clar. Vive Dios, que fe va urdie 
una liada carambola. Lic. Here 
Herc. Sí. Flor. Qué he efeuchado* 
Esc. Lisas 4 tus pies fe arroja. 
Flor. Tu eres Hercules? Hero. No: 
quiea foy , porque ea eíta hora) 
2geno yo de mi mimo,” | 


1 gun no sé G foy mi fombra. 


, Eloro- foy., de Africa Infante, 
1e aqueftas felvas umbrofas 
ifenrro., á: caza de fieras 

ido 5 y elas pieles toícas 
s leñas equivocaron 
= hombre, y fieras qué te ahoga? 

1é has meneíter* qué te aflige! 

ui eftoy 3 qué te congoxa* 

1é es lo que tienes? Herc. Aquel 
onítrao que al agua fe arroja, 

mi enemigo, y aquella . 

luger que en (us brazos roba, 

1 culpa fuya, es el dueño 

: mi pena riguroía. | 

Ay de mil que es Deyanira, 

e fue'un tiempo mi feñora. 

l. La elpalda vuelve á la Tierra 

ano , por ver que logra 

l fuga 4 los ejos mies: 

lis aunque el Mar le focorra, 

Inque el Etmo le dé paío, 

nque el Cielo le me oponga, 
aunque la hermofura pierda, 

» mis aplaulos eltorva; 

1 el Cielo, el Mar, y el Munde, 

> hoy me vengo , aunque fea á cofta 
mí amor; aqueífta flecha, 

l: de la Hidra venenofa : 

4 teñida en la langre, 

¡neta de pluma , y rola, 

alcanee , pues que mo puede 
lanzarle mi perfena: 

|liáiáma Deyanira, 

efta crueldad perdona ; 

Jto dilaté tu muerte, 

ds ya tu vida qué importa 

woña la flecha lleva, 

ales las armas nota, 

jparo Delfin , fupuefto 

íí en lid tan rigurola 

me matafte con zelos, 

te mato con ponzoña. 

a adentro la flecha, y vafe luego. 
be». Ay de mi! Dey.den. Cielos piadolos, 
¡favor 4 mis-congoxas. 

"or las e/fpaldas la flecha 
al montítruo. Flor. Y ya en las ondas 


¿4 imitacion generofa 

a mave de Argos, iba 
plindo fobre las olas). 
ajido el Piloto fuyo, 
pdas partes zozebra. 

os verdinegros eryítales, 
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teñidos en la cfpumela 
/ fangre , .fendas de carmin 
dexan, Orro. Y 
de los corales que nacen 
blancos antes que les ponga 
calor el Sol, aprevechan 
la ccalion, y fe la toman, 
viendo que la azul campaña 
le hace ya campaña roxa. 
£Lsc. Con el natural inftinto 
el bruto, al ver que fe ahoga, 
pone la vifta en la Tierra. 
Fisr. Animofamente boga, 
fiendo los remos los pics, 
fiendo la frente la proa, 
vela el manto de la Ninfa, 
arbel Nefo, el anca popa, 
bueo el pesho , y el timon 
fobre la efpuma la cola. 
Elar. O quieran los Diofes, que 
temen puerto (us congoxas. 
Lsc. A facorrerla lleguemos, 
por fi á alguna parte aborda. 


los troncos y y hojas 


vanfes 


Sale Nejo hersdo com Deyanira en los brazoso: 


Nef. Hermola muger , no temas 


que he de dexar que las ondas, 


aunque fon patria de Venus, 
«hoy en fu centro te efcondan, 
que haíta volverte 4 la Tierrag 
le alentará mi congexa: 

ya eftás en ella, y en ella 
muero alegre, pues que logra 
mi muerte morir 4 vifta 

de quien mi muerte ocaliomao 
La vida tu amor me cuefta, 
y entre mi furía rabiofa, 

folo que me debas , quiere, 
la ultima fineza, tema 

efta tunica que viko: 

vesla , que en mi fangre toda 
bañada eftá? pues en ella 

el mayor teloro logras: 

Si Hercules , confiderando 

que en mi poder, tan á celta 
de fus zelos, has vivido, 

te deldeña, ó te baldona, 

Ó te quiliere dar mueite, 

haz que aqueíta piel fe ponga 53 
que la que no mie firvió 

a mi de defenía ahora, 

te” fervirá de defenía 

á ti, pues en ella fola 

eltá el hechizo , eon que 

te adore. O £ 3 penoía 


ap; 
for- 


a 


Tos tres 


fortuna y defpues de muerto, 
me vengára! pues no ignoran 
mis defdichas , que efta flecha, 
con la fangre venenofa - 

de la Flidra, dexerá 
avenenadas mis ropas. 

En el punto que la vifta, 

le verás como te adora, 

y te buícas efte fecreto, 

que nadie le fepa, importa: 
No tengo mas que dexarte; 
con efto te galardona 
mi amor quando te ha querido: 
tu 2mor venturoíO goza, ' 
y muera yo defdichado, 


porque tu vivas dichofa. Cae dente muerto. 
Dey. Cielos; qué Eftrella de quantas 


aqueíe azul manto bordan, 
defperdiciadas cenizas ' | 
de la mas luciente antorcha, 
es la mia? á cuyo cargo 
etá mi infelice hifieria, 

que .acryfolar mis defdichas 
ran á pechos fuyos toma! 
Murió Nefo, y yo en aqueíta 
defiesta deínuda r0cz, 

ue con tanta furia el Etrmo, 
¡empre repetido , azota, 

con un cadaver eftoy: 

qué pena mas rigurofa 

pudiera darme el delito, 

a le cometiera loca, 

que me dá la virtud? pues - 

á las adulreras Roma 

vida las dió tal vez, fiendo 
en clta parte pizdofa. 

A quien pediré focorro, 

£ no hay nadie que me oyga? 
que á quexas de un infelice, 
sun la Deidad eftá fordag 
aungue fean fin provecho, 

mis voces el ayre rompan: 
Hercules, feñer, elpofo? 


Sale Her.Quien me llama! quien me nombra? 


Dey. Quien para fubir al Sol, 
hoy 4 tus plantas fe poftra. 


Herc. Quando huyendo de las gentes, 


en lo mas oculto lloran 

mis ojos ta muerte, quando 
afligida mi memoria 

ya te imaginó Deidad 

del Mar, y que en fus alcobas 
Tetis te alvereaba, haciendo 
de coral, cryftal, y aljofar 


¿poco indico, feña costa 


-quédando á vifta del Cielo 


mayores Prodigtos. 


nicho á tu belleza, en grutas | 
de caracoles, y conchas, | 
te hablo, te efcucho, y te veo? ' 


D:y. Sí, que la Deidad piadofa 


de Venus me dió la vida, 
para que 3 tus pies la ponga. 
A efe fangriento cadaver, 

que en íu purpura fe ahoga, 
y á mi, á Tierra nos echó 
aquel bruto, porque hay cofas 
adonde fon mas cortefes 

los brutos , que las perfonas. 
Viva eftoy , y tuya foy: 
pero qué es efto? tu lloras 

al mirarme? tu fufpirast 

tu de tus brazos me arrojas£ 
quando pensé celebrar PUE 
en ellos de tus vitorias, 

y de mi vida el ef. €o, 
tantos aplaufos malogras? 

Si es que ahora por ventura, 
ó por defventura ahora 
de tu agravio breve afomo, 
de tu ofenía breve [embra, 
vil delirio-, infame acalos 


contra tu honor te perfuades 
contra mi fama te informa, 
miente la feña, el indicio 
miente, porque no eftas rocas 
á las refagas del viento, 

las refacas de las olas 

elentas fe miran tanto, 
refitiendo uñas 4 otras, : 
quando mi honor al embate | 
de agua, y viento burla, y po 


fiempre altiva, y fiempre heroi. 
Si has fentido que ele golfo 
en Íu centro no me eíconda, 

yo me arrojaré, feñor, 

defde aquí á la procelofa 
feña del Mar, perque menos 

rai vida infelíz me importa, 

que tu guíto; fepa yo 

que lo es, verás quan poca 

duda me pone el afombro: 

el corazon defahoga, | 
habla. Here; Hermola Deyanira: 
y infelicesquanto hermofa, 
porque dicha, y hermofura : 
liempre enemigas (£ nombranz | 
ta vida en el alma eftimo, | 
porque ta vida es la, cola 


que mas mi vida venera, 

[y que mas el ajma adora: 

no temo, no, de mi agravio 

¡lla execucion riguroía, 

¡que bien conozco que al Sol 

no le embarazan las lombras; 

mas como en el Mundo nadie 

coníigo le vive á lolas, 

y es meneíter que uno viva 

a los demás , es forzoía 

defdicha latisfacer 

con alguna accion ahora 

mas las malicias agenas, | 

que las delventuras proprias. 

Haíta matar á ela ftera, 

y haíta cobrar tu períona, 

'oda el Africa he corridos 

« año ha ya (qué congoxa !) 

¡ue te perdi, y donde acaba 

ina duda, empieza otra ; 

in el poder has eltado 

le una fiera rigurola, 

l Mundo fabe mis anlas, 

ues halta en Añía, y Europa 

ri Opinion eftán perdiendo 

Os que pieolan que la cobran, 

' ya eípero que vendrán 

le publicar mi deshenra: 

endo ali que en la duda, 

' en la verdad hay dos colas; 

k una mi fatisfacion, 

-la de tedos la otras 

o quiero cumplir con ambas, 
ha de fer.de aquefta forma. 

lor mi- parte, pues yo foy 

ulen creo tu fama heroica, 

lo te concedo la vidas 


on lo qual á un tiempo logra 
pi defengaño tu vida, 

¡tu muerte mi COnguXas 
todos aqueftos montes 

o hay madie que té conozea; 
¡afi, en ellos eftarás 

hh trage de Labradora: 
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vive, mas yo.no te vea; 

vive, Mas yo no te oyga5 

pues con otro nombre. Dey. Elperas 
que es necia, es injufta , es loc 
ela determinacion 

que contra tí miímo tomas: 

porque has de peníar de tí 

tan vilmente, que antepengas 

la faristacion agena, 

mi bien, á la tuya propria * 
Porque has de penfar que al verme 
contigo , fiendo tu efpofas 

te han de murmurar , pues antes 
cierras con efte la boca 

á la malicia? Tan poco 

fias tu de tí, que pongas 


duda en tu honor, fomentando 


malicias efcrapulofas * 

Porque has de peníar de ti, 
que habrá en el Mundo perfone 
que pieníe de ti, que has dada 
eníanchas á tu deshonra £ 

Ten de ti (atisfacion, 
tendránla las gantes todas, 
porque Íí ta tu honra dudas, 
quien ha de creer tu honra! 

O me imagínas culpada, 

ó inocente (aqueíto nota ) 

íi culpada , aqueíe acero 

mi pecho infelice rompas; 

íl inocente, aquelos brazos 
maníamente me recojan, 
que elto no tiene mas medio, 
que el caftigo, ó la lifonja : 
porque en efeóto , feñor, 
fentencia tan riguroía, 

para eftar lin culpa, es mucha, 
para eltar con culpa, es poca. 


Herc. Bien dices, mas yo tambien 


digo bien, que en fin hay colas 
donde á todos la razon 
falta, porque á todas fobra. 


De). Advierte. Herc. Nada me digas» 
Dey. Mira. Here. Nada me propongas. 
Dey. Coníidera. Herc. Nada me hables. 
Dey. Oye. Herc. Nada me relpondas, 


que no [eré yo el primero, 
Vleyanira , que conozca 

ue no efté agraviado , y tome 
atisfacion , porque importa 

la fatisfacion agena 

á yeces mas, que la propria» 


Dey. Ni yo [eré la primera 


que ule inadvertida , y loca 
Ez 


de 


Los tres mayores Prodigíos. 


de hachizos para atraer 
á fus brazos ló que adora: 
Dentro Ploro» y gentes 

Esc. Avia aqui eltán. Flor. Pues entrad 
defcabel lando las copas 
defos 2:boles. Here. Qué mal. 
mis pretenfiones le logran! Salem todos . 

Elir. Felice mil veces dee ' 

Hercules, el día en que cobras 
tanta dicha. Here. Como puede 
dexar de ferlo el que adora 
la virtud de Deyanira, 
eon quien todo el Sol es fombraf 
verguenza tengo de que' 
me vean 3 qué eferupulcla 
la conciencia es del honor! A 

Flor. Y felice el dia, feñora, 
en que mi patria os merece 
por amanecida Aurora. 

Dey. El Cielo os guarde mil años, 
por tantos favores y y honras. 

Lic. Dame, feñora, tu mano. 


Dey. Licas, eftés en buen hora, 


que en hallarte aqui', parece 
che alivio mis peras' tomar 

Lic. Si elpera fervirte en algo» 
jerá sol vida dichofa. 

Fler. Pues ha fido dicha mia É 
hailarme en el monte ahoras 
venid conmigo, que quiero 

Jer mi Corte venturofa 

con tales huefpedes, Herc. Yo 
vfrecí € la poderofa 

Deidad de Jupiter fanto, 

que el dia (mi mal me' ahoga) 
que alcanzale dela fiera : 
tan conocida vitoria), 

€ quantos me ven, me' parece 
que 'ine culpan, y valdonan ) 
habia de ficrificaries 

y pues tanto me ocafíona US 
el [er efte cl monte Otéta). 

cu Jos vecinos le adoran, 

eftoy efperando ROS 

amigos por horas, AN 

en él quiero, antes de entrar o 

en las Corres populofas, 

eumplir el voto. Flor. Y ya quiero 

afittir 4 €l, y dar todas 

las vididias 2 avilaa 7 

á quantos el monte moran, 

que cdn' bavles , danzas , Juegos, 

y con muficas fonoras 

acuden “al facrificio, 


» 


A 


y vamos, que entre elas rocas 

el "Templo efá foberano.  vafe 
Herc. Vamos , Deyanira hermofa, ' | 

Cielo mio (Infierno es mio ) 

gloria mia (y mi deshonra.) 
Dey. Qué mal Hercules delmiente 

con alagos las congoxas! 

pero yo veré fi tantas 

penas hechizos mejoran. 

Licas, pues quieren los hados 

que mi vida á tus pies ponga, 

a ele fangriento cadaver 

de fus veítidos defpoja, 

y fin que nadie lo entienda, 

con gran feereto los tema, 

y llevalos donde yo 

eftuviere y que me importa. 
Vanfe todos , y falen todos Tos Pill 

y Villanas. 

Dant. Floro ha mandado, 

los rufticos moradores 

de Oeta, llenos de fores, 

y bizarros de mil modos 

aúítan-al facrificio, 

que 3 Jupiter foberano * 

hoy ha de hacer por fu mano 

el gran Hercules, indicio 

dando de agradecimiento 

de que: al Centauro mató. “1 
Narc. Y tu has de ir allá? Denr. Pues 

pues un dia de contento 

es hoy para defpreciart 

y con notable placer 

tengo el primero de fer 

que ha de baylar > y cantar; 
N:f. No habemos de if todas $ Elor. Sá 
Lar. Para veítirnos » las flores 

fe defnudan de colores, 

hafta el “morado alhelí. 
N:if. Todas guirnaldas hagamos. 
Dant. Vivas las podeis llevar, 

que muertas no hay que tratar: 
_Nar. Porqué? Dart. Ved adonde efta 

y no preguntels porqué. 
_€lor. Ya tu malicia condeno: 
“Sale Clar. Canlado vengo » no es buer 

que canfa el andar 4 pie? 
Nac. Clarin, feas bien venido. 
Ea Tu, Narcifa:, mal hallada. > 

Norc. Qué te ba fucedido” Cler. Nac 

es lo que me hz fecedido. —* 
Sale Auf. Ved, que €s hora de empez 

ya el facrificio. Ni. Coxamos 

del monte fores , MY, ramos 07172 


que tode 
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l dos Villanos y falen Deyanira, viene allí, y Elero' con élx 

t y Lrces quiero, pues, introducida 

le tl fola he:de: fiar, con todas, difimular, 

4, aquefte fecreto: ; ayudando 4 fu alegria, 

ies, que 4 hacer acude por ver (1 la pena mia 

cio, que defmude con algo puedo engañar. 

eles es fuerza, 4 efero Sale toda la Compañia con guirualdas y y 
varíe el CUSTpo y pues TAMOS y Y COM inflrumentos, 3 detrás Fleroy 


'iga 4 facrificarle 


£ y Hescales ; que trae puefto el pefiado 
1teros lin lavarle, 


de pieles de Nefo, 


| Sacerdote no es, - Mu/. En hora. diehoía VENZA 
eles has de quitar, a eftas incultas montañas 
we do heehe de ver, - el efcandalo del tiempo, 
. Tecato poner y el alombro de la, fama. 
sen fu lugar; En hora dichoía venga, 
omo fon parecidos donde facrificios haga 
(aliño , y fealdad, "ely de Jupiter en lu. Templo 
A a TE á la Deidad foberana. 
aqueítos veftidos, Flor. Ele fupremo edificio, 
¡gará á conocellos 5 - que entre aqueías peñas altas 
ir con fangre, no es á igualaríe con el Cielo 
on tampoco, pues ambiciolo fe levanta, 
e él guíta de traellos Templo. de Jupiter es, 
1ados, por vanagloria $ «Y en cuyas divinas Aras 
Jomo á fieras los quitas 0“ ya las viétimas te elperans 
u fangre folicita . ' Herc. Llegaré á darle las gracias 
del troféo memoria. de la palada viétoria 
D. trato. obedecerte, 00000003, á Jupiter: él me valga, 
(into mandas haré, * in - que mo sé lo que en el pecho 
¡He mí ventura fue fiento , que me 2fige el 3lma. 
erte delta fuerte 2 2 c0A “0 Maf. En hora dichoía venga 
: te pueda fervir.  .:pafís á eftas incultas mentañas , Sc. 
¡ en lus veftidos tenia ' Dey. Con quanto centento efcucho 
¡hechizo que le hacia - repetir tus alabanzas! 
|)" querer, y fentir, 00005 Herc. Y con quanta pena yo 
| Hercules , ame , y quiera (ay de mi!) llego á efcucharlas! 
lo mi fuerte ha de hacer ; por falirfe el corazon 
¡ne lNegue 4 aborrecer del pecho , con golpes llama 
ies delta ranera: 0 411 al pecho. Dey. Qué es lo que fientes,. 
licas 4 él ha legado, > que eftás Gin color" Here. Yo , nada. 
se lo que le ordenés 4 Muf. En hera. dichola venga 
in aquelto fe ve RU y á eftas incultas montañas , $cc. | 
' or mas alegurado, ; . Suenan , mientras CADÍAR y ur clarín en el 
| Ruido dentro de muficas | Teatro de Mar, y cazas en el 
10s los moradores : de la Tserras 
elte monte, adornados Fler. Agúarda, 1 
as , y coronados que etras repctidas voces 
¡rios ramos, y flores, de trempetas, y de cexas. 
¡liveríos inftrumentos las claufulas lifonjeras 
ido, y baylando vienen ; de la muíica acompañan. 
Mos acentos tienen Al De. Sin dudá, que te hacen fieftas 
rades los vientos: ' en la Tierra, y en el Agua 
Ñ Hercules , veítida , brutos , y peces. Herce. Á mal 
ML de Nefo cruel e tiempo llegan , que no baíta 


ye 
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ya tode mi fufrimiento 
4 reúfir hoy mis anfias. 

Flor, Mayor es ¿a admiracion 
de lo que yo imaginaba: 

So veis venir por el Mar, 
cubierto de velas blancas, 

un Baxel ? Dey. Y por la Tierra 
no veis cubrir la campaña 

. exercitos numerofos * 

Herc. Sin duda, fon los que aguarda 
mi amiltad , que aquella Nave 
Argos es, y aquellas blancas 
Vanderas que el Dragon Griego 
traen tremolando por Armas; 

á no eftar yo lin foliego, 
á qué buen tiempo llegáran! 

Elor. Pues con Íalva nos falndan, 
refpondamosles con falva. 


Cantan en el Teatro de enmedio y y por 


los otros dos van faliendo en orden las dos 
Compeñías y hombre y y muger y cada uno cm 
el Teatro donde reprefento y al sów de 
caxas y y de trompetaso 
Muf. En hora dichola venga 
4 eftas incultas montañas , SICe 
Jaf. Altas cumbres del Oeta. 
Tef. Noble columna Africana. 
J«f. Que fois defcanfo del Sol. 
Tef. Que' fois de la Luna bala. 
Jaf. Decidme fi en vueítro centros 
Tef. Decid fi en vueítras entrañase 
Jaf. Vive el mas noble Caudillo. 
Tef. El mejor Varon fe guarda. 
Sab. Montes de Oeta famofos. 
Pant. Meritilimas montañas. 
Sab. Decid fi hay vino en vofotros, 
porque yo vengo harto de agua. 
Pame. Decid fi para un viandante 
habrá en volotras vianda; 
y fi fufren ancas, que 
yo harto eftoy de fufrir ancas. 
Jaf. Por Hercules os pregunto, 
moradores delta playa. 
Tef. Hercules es el que digo, 
vecinos deítas campañas. 
Ja/. Que aunque vengo en buíca fuya, 
fin confeguir la demanda 
que dél me apartó , porque 
no ha fido mi dicha tanta, 
triunfo traygo que rendir. 
á fus generolas plantas. 
Tef. Que aunque confeguir no pude 
el efeíto de la cauía 


£ 


que me llevó á penetrar 


J«4f. Solo eita dicha de hallart:' 


Que eftá tu ofenía vengada, | 


- fujerarlos mi arrogancia, 


Tef. No fon mis triunfos men 


fl 
| 
diverías Provincias varias; | 
coronado de troteos, 
vuelvo á cumplir la palabra 
- de volver hoy á fus ojos. | 


Herc. No: les relpondas , aguar 


que yo les reíponderé, 

Íi antes mo me falta el hab] 
Valientes amigos mios, 
cuyo valor, cuya fama 

os ha hecho arbitros nobles 
de toda la Tierra, y Agua, 
pues os han obedecido 

los golfos, y las campañasg | 
no el venir fin Deyanira 
os caule defconfianza, 
que ya la (facisfacion | 
del que me ofende, y agray 
guardó el Cielo para mi, ¡ 
porque fueíe la venganza | 
cuyo fue el agravio: Cielos, | 
el corazon (e me arranca! | 
llegad , llegad 4 mis brazos, 
y á los [uyos , que os aguar 


] 


con ella, Hercules , faltaba ' 
á mis aplauloss y ya | 


podré ofrecerte mis triunfos 
con fegura confianzas 
El Vellocino de oro, 

que varios monftruos guardal 
es mío , las gracias detto : | 
debo á la deta, á la sábia 
Medea , que es la que miras 
porque á ella, y todas fus Í 
Erifo) y Abíinto , que en bi 
fuya dexaron Íu patria, 
y vinieron donde pudo 


con el Vellocino de oro 
traygo ganados del Alfa. 


De Europa traygo la rara — 
beldad de Fedra conmigo 3 
y aunque en Gn monte á Al 
dexé ,:por Fedra divina, - 
quexoía , y delefperada, 
viene aqui tambien, porque 
figuiendome fu venganza, 
con Minos, en Calidonia. > 
fue mi t:iunfo, que eftas arf 
me dió lu Key; y ali, venghl 
con los defpojos que arcaítran fl 
al Minotauro , aquel monítruf 


De Don Pedro 


n el Laberinto eftaba 
eta , muerto le dexo, 
icidas , y fruftradas 
«dalo las prifiones, 
¿ran defte monftruo guarda, 
o hacer á mi promela, 
¡mis fentimientos falta, 
(quien debo efte favor. 
la que ahora veis efclava 
| porque fon las penas 

des , que fiempre andan 
adrilla , y nunca vino 
ela á la defgracia. 
[Iegad los dos á mis brazosy 
¡je primero á las plantas 
oro es bien que llegueis, 
jipe deltas mentañas. 
“Iced palo, hafta llegar 
y Hercules nos aguarda. 
lrid fendas , 4 ele monte. 
», Medea , me acompañe. 
y 13 Fedra, conmigo ven. 
«¿uya es la vida, y el alme. 
| mpre tengo de feguiite. 
¡chas y toca. 

ca, y marcha. j 

y juntan los tres: Teatros y y pafan 
y vardo al són de trompetas, y ca 
Ney y al mifmo ticampo cantan 
jes que con falya fe acercan, 
¡moslos con falva. 
a hora dichoía venga 
¡[AS incultas montañas , $cco 
y. que alegre es para mi. 
sia de dichas tantas! 
'ara mi tambien lo fueray 
dolor no me matára:- 
le mi! que ya no puedo 
ular mas mis anfías. 
adme la mano, feñor. -- 
mi me ofreced las plantas. 
habiendo á Fedra hermoÍa, 
idea, y 4 Ariadna 
o las (myas, íi es 
merezco gloria tanta, 
Ós daré los brazos. 
lenturoía es quien alcanzá 
dicha. Fed. Feliz yo), . 
eco esfera tan alta. 
yo, que rodo eftúu veo, 
ce, y deldichada. 
tanto que en cumplimientos 
ftos feñores andan, 
oslo acá nolotros ; 


SN 


Calderon de la Barca. 


Dadme, feñor, vueftras patas. 
Sab. A mi los brazos me dad. 
Clar. En abrazando á eftas Damas: 

Bien venidas, bien venidas. 
Pan+. Bien halladas, bien halladas. 
Ja/. Hercules, dame los brazos, 

prendas de amiftad mas raras 
Tef. Y 4 mi, pues para el mayor 

bien fola «fo me faltaba, 
Herc. Vengais con bien 5 mas ay Cielos?! 
ya el fufrimiento no baíta: 

no llegues 4 mi, Jafon; 

Teíeo, de mi te aparta, 

que temo que han de cbligarme 

a deshaceros mis anías 

entre mis brazos. 

Jaf. Qué es efto? 

Tef. Qué te aflige? 

Flor. Qué te caníaf 

Dey. Qué á tal eftremo te fuerza? 

Med. Qué accion tan furiofa caufe? 

Herce. No sé, no sé lo que ha fido, 
que mi fentido arrebata, 

ni tan Iimmenfo dolor 

no sé (ay de mi!) de que nazca; 

Solo sé que el corazon 

á pedazos le me arranca 

del pecho, y que pavoroía 

no me cabe dentro el almas; 

ay de mi! todo foy fuego, 

ay de mi! todo foy rabia. 

J«f. Qué fientes* 
Merc. Siento un ardor, 

que me aflige, y que me abraía; 

todas mis voces fon rayos, 

todos mis alientos llamas, 

fuego vierto por los ojos. 


- Dey. O infelice, y deldichada, 


que pienío que he dado muerte 
á quien mas mi vida ama! 
Tef. Donde fientes el dolor 
dela congoxa* 
¡Herc. En el alma: 
los veftidos me parece 
que me aprietan. 
Flor. Pues defata f 
la cinta. Tef. Quita ela piel, 
Jaf. Veamos , qué tienes” 
Herc. Aguarda, 
que con el tolco veftido 
pedazos de carne arrancas : 
Teleo , que me atormentas 5 
Jalon , que me defpedazas. 
Med. Sangre de la Hidra tienen tas 
e 


Los tres 
elas pieles, que con tanta 
fuerza le pegan al cuerzo, 
abrafando , hata que matan. 

Dey. La culpa tuvo mi amor, 
la pena tendrá: mí alma. 
Herc. Haid de mi todos, huid. 
Part. Elo haré de buena gana. 
Herc. Ay de mi! todo foy fuegos 
ay de mi! todo foy rabia; 

pero 4 mi ningun dolor 

de mi fentido me laca! 
Nobie Floro, amigos mios, 
grandes Heroes , bellas DDamass 
Hercules muere rabíando, 

fin faber quien fu mal cauías 
Soberbias cumbres de Qeta, 
hoy para eterna alabanza 
fereis monumento (uyos 
dexad , dexad que elas altas 
cumbres caygan fobre mi, 

Ó lobre mi el Cielo caygas 
para ver íi tante pelo ¡ 
con tanta fatiga acaba, 
aípides tengo en el pechos 

y lazos en la garganta: 
mas para que pido á nadie 
mi muerteS ela viva llama, 
ela hoguera, que encendida 
para el (acrificio eftaba, 

ferá mi pyra: recibe, 

fagrado fuego, en tus aras; 
ardiendo en fuego mayor, 
aqueíta viétima humana, 

que 4 Jupiter le dedico: 

á poco me atrevo , Ó nada, 
pues no teme un fuego 4 etres 
y es mayor el que me abrala: 
ay de mi! todo foy fuego, 


ay de mi! todo foy rabia. pafés 


LAN 


€on Licencia. BARCELONA : Por JuAN SERRA y NABAL Impre: 
en la Calle de Santa Ana, ! 


A cofias de la Compañia 


mayores Prodigios. 


- J<f. Qué tragico fin tuvieron 


Zef. No puaimos detenerle, * 
porque comtel t¿Go abraía. 
J«/. Con qué denuedo fe echó 
en la hoguera! Dey. Pues qué a, 
mi amor acendrado el oro 
de mi fee en lu fuego falgas | 
Yo 4 mi efpolo dí la muerte, 
por dar vida á mi efperanzas 
pero yo me vengaré | 
con la mas neble venganzas | 
Hercules , leñor , efpolo, 
efpera , detente , aguarda, 
y la que en vida te amé). 
verás tí en muerte te ama, 
ofreciendote la vida 
á ti, á: Jupiter el alma. 
Flor. Deteneala. Jaf. Fue impolbh) 
Tef. Fenix ferá de íu fama. 
Part. Lindo par de chicharrene 
para mi hambre fe afan. 
Sab. Lindas gallinas fe queman. 
Clar. Qué aguardas , Narciía, p 
echarte al fuego? Nerc. Que | 
te eches antes. ; | 
Eos eres. Bien aguardas. 


de Hercules las alabanzas! 
Abf. Aqui acabaron fus hechoss | 
Frsf. Aquí dan fin fus hazañas. 
Med. Y en ellas fin el Poeta 

á la Comedia que llama 

los tres mayores Prodigios 

de Africa, de Europa, y Af 

por el defeo , figuiera, 

que humilde tiene, fus faltas: | 

perdonad, pues no pretende 

dicha , ni merced mas alta, 
que el perdon; ele merezca, 

por pedirle Á vueltras plantaso 


, | 
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